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NOU - ROUZ 


Dr. Hira Lalr Chopra, D. Lift 


The Iranian New Years’ Day — the 
Nouronz is also known as Jamshidi 
Nourou^. It was Jamshid, the legendary 
benevolent king of Iran who discovered 
fire-— a cleansing and purifying force of 
nature and the giver of light held 
sacred by both India and Iran. The 
very first mantra of the Rig Veda is 
in praise of fire which symbolises the 
greatness and divinity of Truth and 
Righteousness and which helps in the 
eradication of evil and darkness. Zoro- 
aster — the first known Prophet of the 
East, a product of Iran— propagated 
the cult of Truth, Tolerance, Peace and 
Purity through the symbol of fire and since 
then, for the last seven thousand years, 
Nourouz IS considered to be reminiscent of 
the Greatness and Dignity of Man as also 
his being a part and parcel of Divinity. 

The auspicious day of Nourouiz re- 
minds us of the old cultural and ethnolo- 
gical ties that existed between India and 
Iran. The Indian Shaka year also begins 
from the same day when the Iranian Solar 
year starts. This celebration in Iran has 
survived all foreign onslaughts on the life, 
culture, language, traditions and religions 


of Iran. It is a seasonal function which 
relates only to nature and the miracle 
wrought by it by providing new crops for 
the year ahead. The growing of the food- 
stuffs is the first sign of culture in man and 
when he has done his duty most arduously 
and sincerely, he relies upon the forces of 
nature for the fruition of his toils and on 
this day, he invokes the blessings of nature 
praying for the fulfilment of his aspira- 
tions. 

The first Iranian month of ’Farvardin’ 
tells us about the genesis of nature when 
tiie world w^as created. Farvardin is the 
same thing as the Sanskrit expression 
''Prakriti’. On this day the Iranian Adam, 
Kayomarth Farvard w^as created to es- 
tablish noble traditions for humanity to 
safeguard the righteousness in man and 
not to fall a prey to his evil and carnal 
desires. 

Today when the world is facing con- 
flicts and distractions, ' the significance of 
this day is further enhanced as it sounds 
a bell for man to aw^aken his slumbering 
consciousness and lead ' mankind towards 
amity, goodwill and peace. 

{Contd, on page 28) 


Persian Poetry in Mughal India 


Dr. P. N* 

Quite a large number of works have 
been written by scholars on Indo-Iranian 
relations which date back to ancient times. 
Attempts have also been made to take 
note of the growth of the Persian language 
and literature under the patronage of 
Mughal kings. However, a comparative 
study of the merits of the contemporary 
Persian poetry produced in India and Iran 
during this period has still to be done. 

It is well-knowm that Persian poetry 
attained new heights under the patron- 
age of the Mughal kings and nobles. Con- 
temporary chronicles and literary works 
fake note of the important poets who flou- 
rished during this period. Their total 
number may well run into several hundreds. 

In fact any educated person in those days 
could compose tolerable verses and a large 
number of them did so. 

The munificence of the Mughal and 
Deccan rulers and nobles led to the conti- 
nuous migration of a large number of Per- 
sian poets and scholars from Bukhara, 
Samarqand, Herat, Mashad, Isfahan, 
Shiraz, Qazwin, Mery, Gilan, Nishapore, 
Najaf, Qain, Kashan, Qumm, Ray, Sabzwar, 
Tabriz, Mazandran, etc., to India where 
they found better appreciation and patro- 


Chopra 

Jami, the leader of the poets’ band 
was anxious to visit India during Babur’s 
time and no less renowned Hafiz even em- 
barked on a ship and would have reached 
India except for the accident of a cyclone. 
Jami was in Iran but his heart was in India. 
He continued to send his best compositions 
to his patrons in India. 

Abul Fazl enumerates 75 who came to 
India during Akbar’s time. This influx 
of poets continued during the reigns of 
Jahangir and Shahjahan. Some of the poets 
such as Shaida, Taklu, Qudsi Mashhadi 
and Kalim Hamadani were weighed in sil- 
ver. The Mughal kings were extremely 
liberal in their patronage of poetry. Some 
of the poets such as Ghaznavid, Zaya Khan 
were even appointed commanders of 5,000 
horses, Jagirs were granted to Ghazali, 
Faizi, Hayati and mnay others for the excel- 
lence of their poems. Rich rewards in 
cash were also given ; for example Akbar 
paid Rs 2,000 to Haydari, Rs 5,000 to Kahi; 
Jahangir paid Rs 1,000 to Naziri, Rs -5,000 
to Saida-i-Gilani; Shahjahan paid Rs. 5,000 
to Saida, Rs 2,000 to Danish, Rs. 5,000 
to Kalim, etc., etc. Besides the Mughal 
emperors, there were the nobles and 
grandees who gave encouragement to the 
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Cultivation of poetry. Abul Path Gilani, 
Abdur Rahim Khan-hKhanan, All Quli 
Khan, Khan-i-Zaman, Zafar Khan, Khan-h 
Azam Kokaltash and the famous Ibrahim 
Adlh. Shah II of .Bijapur ' were known, for 
their liberal patronage of poets and scholars. 

Zafar Khan, Governor of Kashmir is 
said to have prepared a Bayaz which 
contained the selective poems of each poet 
in his own hand with his picture on the 
reverse. It was in this congenial atmosphere 
that Persian poetry thrived and lured Iranian 
poets to come to India and enjoy greater 
admiration than was available in their own 
country. 

A Persian poet Alt Quli Salim says : 
There does not exist in Persia the means 
of acquiring pefection ; Henna does not 
develop its colour until it comes to India. 

Kalim once went to visit his country 
Iran but as he said : 

I am the captive of India and regret this 
misplaced journey : 

Whether can feather fluttering of the dying 

bird convey it 

Kalim goes lamenting to Persia (dragged 
thither) by the eagerness of fellow travellers 
like the camel bell which transcends the 
stage on the feet of others. 

Through longing for India, I turn my. 
regretful eyes backwards in such fashion 
That even if I set my face to the road, 
I do not see what confronts me 

In another verse he says : 

One calls it second Paradise, in this sense 


that whoever quits this garden departs 
with regret. 

Mifza Saib who flourished during 
Aurangzeb reign wh en the patronage of 
Persian poetry had certainly received 
setback due to the orthodox views of 
Emperor said : 

There is no head wherein desire for 

thee dancetb not 

Even as the determination to visit India 

is in every heart. 

Thus there were quite a large numbers 
of Indo-Persian poets during the Mughal 
period. The contemporary Safavid c(3urt 
could hardly boast of a single poet of cons- 
picuous merit or originality. It was no 
lack of genius but of court patronage that 
was mainly responsible for infert^ 

These poets of the 1 6th and ]7th cen- 
turies produced which Dr Hermann 
Ether calls the 'Tndian summer of Per, 
sian Poetry’". Strong national senti- 
ments of the Persians had made them 
rather chary of recognizing the poetic 
talents of the Indians. Had! Hasan in 
his ^^Mughal Poetry: Its Cultural and 
Historical Value” has examined the 
views of the Iranians and the Europeans 
about Mughal poetry. He comes to the 
conclusion that^^Pgfsian cri deism of Mughal 
poetry is altogether vague”. Browne has 
tried to analyse the reasons for denunciation 
of the MughI poetry by Persians — dispara- 
gement of national heroes and monuments 
the use of the familiar words, the distor- 
tion of the meaning of familiar words, the 
coinage of new words and above all their 


hairsplitting subtleties of the Indian mind 
which notices on the s\veet-heart’s' liiouth 
the end of a hair and then literally splits 
the hair. 

On the poets who came to India, the 
disapprobation of the Persian works 
‘Atashkada’ (Lutf Ali Beg Azar) and the 
*Majma ul Fusalia’ by Riza Quli Khan Hida- 
yet is sweeping. They praise all those 
poets who stayed on in Iran and found 
fault with Such well-known masters of style 
as Faizi, Urh, Zuhuri and Saib. In most 
cases no critical views are advanced about 
the poetical demerits of those poets except 
advancing the plea that “they were not 
liked by Persians in that age,” 

However, there are independent 
critics w^ho did properly evaluate the con- 
tributions of these poets of Mughal India. 
“After Jami.” writes Gibb, “Urfi and 
Faizi were the chief Persian influences on 
Turkish poetry.” Ned, the greatest Tur- 
kish poet of the 17 th century is seen vying 
with Urd and it is significant that some of 
the best qasidahs and dhvans of Urfi are 
found in the libraries of Ankara and Istan- 
bul. 

The main themes of the Persian poets 
in India w^ere religion, divine love, beauty 
of the sweet-heart, praise of the God, 
Prophet and the beloved. Waqaigoi (fact 
stating), misalia (aptness of symbolism), 
mat^nmn afrini (novelty of topics), and 
khial handi (verbal concerts) w^ere the chief 
features of the poetry produced during the 
period. All forms of peotry — ghaf^aly qasidah 
(ode), Rubai (quatrain), qata (fragment) 


was produced in abundance during the 
Mughal period. 

Most of the poets, however, expressed 
themselves through the medium of gha^^aL 
Shibli calls it as the “=age o^gha^ar\ In the 
shpere Urfi of Shiraz, Saib Tabrizi 

Naziri Nishapuri, Hakim Shafai, and Ali 
Naqi excelled others. Among the qasidah 
writers, Urfi, Zuhuri and Talib AmuH 
distinguished themselves, in the spehere 
of mathnavis^ there was, however, some defi- 
nite deterioration. It was no longer the 
medium of expression for moral or histori- 
cal style. Kalim’s Shahjahau-nama written 
in highly ornamental style may be cited as 
an example. Rtihai provided a convenient 
medium to the poets to tackle different philo- 
sophical topics. There was, however, 
a significant departure from the tradi- 
tional style. Attempt was made to ex- 
press an idea in one verse, usually done in 
two or three verses. It made it difficult 
for the reader to comprehend the true 
meaning. Naziri and Sarmad Nvere the 
two well-known rubai writers of the 
period. 

Urfi, Qudsi, Amuli and Muhammad 
Jan excelled in the composition of Qasi- 
dahs (panegyrics). Urfi was the creator 
of a new style in this particular branch of 
poetry. Fie is known for the “novelty 
in his style apart from the introduction of 
a number of fresh things into the conven- 
tional vocabulary of poetry. In the depo- 
sition of rhetoric from the chief seat and the 
enthronement of loftiness of tone and 
stateliness of languages in its stead.” 
Shibli gives him the lofty titles of the 




with his performance that he ordered the 
poet be weighed in silver. Talib Amuli’s 
compositions are characterized by novelty 
of topics, figurative language and fine alle- 
gories and metaphors. 


Qng of ^asuMs r doubt 

:ked IJrfi’s forceful diction and Amulfs 
staphers and similies. Yet he surpassed 
(th in, his originality of topics. Qudsi 
esented a beautiful qasiclah to Shahjahan 
1145 A.H. The Emperor was so pleased 


(By Courtesy — Indian and Foreign Review) 


Mrs, Kotwal addressing the meeting at the K, R, Cama Oriental Institute, Bombay. 
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Influence : of ' Persian on Indian Languages 

Prcf. Dr. N/zir Ahmad 


Close cultural have existed 

between India and Iran from times im- 
memorial, and have developed and grown 
with the passage of time. These contacts 
encouraged Iranian emigrations to India 
which continued unahated throuhout the 
medieval period and stopped only with the 
extinction of the Mughal Empire in the 
19th century. 

The Persian settlers and visitors provided 
the nucleus for the growth of the Persian 
language in India and gave a fillip to literary 
activity in this country. For centuries 
some of the best minds that India has pro- 
duced have used the medium o£ Persian 
for the communication of their ideas, and 
through this language wc have established 
contact and corresponded with the outside 
world. 

The date of the beginning of the cultural 
contacts between Iran and India cannot 
be exactly fixed. They go back to a very 
remote past. Linguistics have found close 
affinities between the linguistic mechanics 
of the Vcdic Sanskrit and the Avesta. This 
identity extends even to the connotation 
of terms and concepts. The A sure vamna 
of Rig Veda is the same as the Ahura of 
the Avesta. During the Achaemenian 
period (550 — 330 B.C.) contacts between 
Iran and India became distinct and clear; 


India is mentioned In various inscriptions 
of Darius thi great (522-^486 B.C.) at 
Persepolis, Naqshri-Rustam and Bisutoun, 
but traces of cultural relations are not 
discernible. However during the Sassanid 
period (226 — 642 A.D.) closer contacts were 
established resulting in the widening of 
the area of collaboration. It was during 
this period that Anusherwan sent his per- 
sonal physician and philosopher, Barzuya 
to visit India. Barzuya took with Itim a. 
large number of articles from India including 
the famous story of Par/cb Tan fra which 
has attracted so many scholars of Persia 
and other lands. Cultural links with Iran 
increased when Punjab with its capital at 
Lahore became a part of the Ghaznavid 
Empire. A number of Iranians and 
other Persian speaking peoples settled down 
in this region. In due course Lahore 
became a great literary centre and produced 
poets like Abul Faraj Runi and Masud- 
i— Sad-i-Salman whose great poetic skill 
has elicited glowing tributes from Iranian 
scholars. 

The establishment of Ghorid powmr in 
India proved very conducive to the popu- 
larisation of Persian in India. At the 
very outset of the Muslim rule Persian 
was made the official and cultural language 
of this country. Liberal patronage of the 
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fillers attracted hordes of scholars, poets, 
divines, Sufis and others to thek courts 
from the Persian speaking lands of Iran 
and Transoxiana. Thus the lamp of Per- 
sian was kept burning for centuries with 
renewed brightness. 

Since the beginning of the 13th century 
the influence of Persian grew steadily. 
It reached its climax in the Mughal period 
especially under Akbar the Great whose 
vision imparted a new out-look to Persian. 
Although with the decline of Muslim 
power in India Persian was relegated to 
the back ground, still its great impact 
on Indian culture, languages, literature, 
art, painting etc. is an undeniable fact. 

During the last seven or eight centuries 
enormous literature bearing on the Hfe 
and conditions of the people of Efindustan 
has been produced in Persian. Historical 
works, Tazkiras, biographical works, 
poetical compositions, works on mathe- 
matics, astronomy, astrology, art of ad- 
ministration, art of war, medicine and a 
host of other topics, have been produced 
in Persian and for centuries the adminis- 
tration of the country has been carried 
on in this language. 

When Delhi or Agra issued instructions 
to provincial governments in distant Gujarat 
or Deccan or Bengal or Kashmir it 
was the Persian language which was the 
medium of all this official correspondence. 
A large volume of papers: akhbaral^ Jar- 
mans^ parwanas etc. preserved in the Indian 
Archives are a testimony of the important 
place the language occupied in the ad- 
ministration of the country. 

Apart from this one cannot ignore an 
other Important fact: the Persian language 


has played a leading role In the transmis- 
sion of Indian historical heritage and classi- 
cal literature to the outside world. For 
example it was through Dara Shikoh’s 
Persian translation that Europe came to 
know of the Upamshads. 

We should be justly proud of the fact 
that the earliest work on Tasawwuf ui 
PQtslm-~K.ashf ul-Mahjoob w'as Written 
in India and the first Tazklra of Persian 
poets — L,ithab~ul- Albah was also compiled 
in this country. Tm Adab-nl-Hcrrb iral 
Shtijd at of Fakhr-i-Mudabbir is probably 
the earliest work in Persian on the science 
of warfare and it was written in India 
and dedicated to Altutmish. In the field 
of historical writings, the A' hi-i-Akhari 
of Abul Fazl has an unrivalled place in 
the whole range of Persian literature. It 
is unique not merely in Persian literature 
but ‘^we have nothing like it even in 
Europe’’. Abul Fazl’s statistical study is 
remarkable and in a way is the earliest 
attempt at the compilation (.>f Gazetteers. 

In the field of Persian lexicography, 
it is Interesting to find that after Asadi’s 
hughat-i-Furs^ the earliest Persian dic- 
tionary — Farhang Na?na-i- Oaivwas — was 

compiled in India during the reign of Sultan 
^Alaud-Din Khalji. This was followed by 
four other lexicons namely Dastur-ul AJa^il 
(743 A.FI.), Adat-ul Fu^ahi (822 A.H.), 
Zufan-i G^ya (before 837 7\.H.) and 

Fahr-ul Fa^ail (837 A.H.). Iran has failed 
to produce lexicographers of the stature of 
Husain Inju, the author of Farhang-i Jahan- 
giri^ Abdul Rashid, the author of Farhang- 
i-RMshidiy Fughat-i Shahjahani and 
MjZ arrahat-i Kashidi^ Muhammad Husain 
Burhan, the author of Burhan-i Qate'^ 
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Khan-i-Ar^u, the author of Siraj-ul Lughaf 
mA Musmir, and Tek Chatid Bahar> the 
author of Bahar-e Ajani. 

The poetic literature produced in Per- 
sian by the Indian poets deserves patient 
investigation by research scholars. There 
is still enormous literature which hes buried 
in undeciphered hkt(^ collections and un- 
caLalogucd works in libraries and private 
collections. Of the poets of the Ilbcrtte 
period, the compositions of Siraji, ®Amid 
Tulki, Burhan-ud Din Ba2:2adA Tajud-Din 
Bukhari, Tzz-ud Din ‘Alawi, Hakim 
Tartar!, and Mahmoud Khatfat have been 
discovered only recently. 

As least 50 collections of poets produced 
during the reign of Akbat are traceable 
in Indian and foreign libraries. It is about 
time that these works were properly edited 
and published. 

In fact the literature produced in India 
in Persian can justify a ful project of Bio- 
biliographical survey. 

Apart from original compilations, we 
have a number of translations made into 
Persian from Sanskrit, Arabic and Turkish. 
The translations of Mahahharat 2 mA Kama- 
yma made at the instance of Akbar should 
be made available in authoritative editions 
as early as possible. The translations of 
Qazi Abu All al-Hasan’s Al-Faraj hdd al- 
Shiddah by ^Aufi, of AJberuni’s Saidna by 
Abu Bakr Kasani, cT Ghazzalfs Ihya-al 
Ulum by Jajarmi, of SuhrawardPsTylja^^r^- 
ul Maarif by Qasim-i Daud and Ibn-i 
Khallikan's Wafyat al A' j an by Yusuf B. 
Ahmad are too important and significant 
to be ignored. 

Persian which had been the language 
of court and culture in India for many 


centuries, had influenced Indian life in its 
varied form. Indian polity, Indian social 
life, Indian art and painting, Indian music, 
Indian philosophy, Indian architecture, 
Indian languages and their literatures have 
all vivid signs of Persian impact on them. 
In the evolution of the composite culture 
of our country Persian has played a highly 
significant role. A thorough study of 
Persian influence on the various aspects 
of our cultural life needs patient investiga- 
tions by eminent scholars. The article is 
an humble attempt to trace of the influence 
of Persian on sonic of the major Indian 
languages and their literatures. I am 
fully a.warc of my lirnitatioirs and cannot 
calim to have dealt with the topic in any 
exhaustive manner for which I beg to be 
excused. 

It has been accepted on all ha.nds that 
almost all the languages in vogue in India 
during the time of Persian ascendancy have 
been influenced by Persian in varying 
degrees. The beginning of the modern 
Indo-Aryan languages coincides with the 
establishment of the Musltni rule in India 
and hcncc it was inevitable that all of them 
should have absorbed elements from Per- 
sian. Even Sanskrit could not remain 
unaffected. When astronomical works 
from the School of central .A.sia came to 
India, a number of technical terms w^ere 
borrowed in Sanskrit. The same thing 
happened when al-Majisfi wms rendered 
into Sanskrit from Arabic under tlic patro- 
nage of Raja Jai SinghI Traces of Persian 
influence on Sanskrit arc vitiblc in Kashmir 
even earlier than the establishment of the 
Muslim rule there. On the basis of the 
Kamtarangtni it has been shown that the 
official designations like divir or divira and 



Ganjavara denote the ■influence ; ^of ■, Pie- 
Islamic Iran, oil' .Sanskrit. .The Shall Mir 
dynasty \\4ich was established in Kashmir 
in ' 1 339 A.D. paved , the way for the inflii x 
of a number of Persian words into Sanskrit, 
Words like Shahiy Surtana, Khwas and 
Siiahdar occurring in those parts of the 
hokapraska which were written during the 
Muslim rule beat out this fact. Simillary 
the appearance of words like Khatun, 
Khanqah, Malik, Masida, Madrasa and 
Ravava in the Sanskrit chronicles by Jonara- 
ja, Shrivarat, Prajyabhatta and Suka bear 
eloquent testimony to the influence of 
Persian on Sanskrit. Dr. Tarachand has 
quoted the following Per so- Arabic words 
in the poetical works of Lakshmipati, a 
Sanskrit poet of the early 18th centar}^* 

, 3 fS ^ y ^3 

For similar reasons various languages and 
lialects of India borrowed liberally nume- 
’ous Persian loan-words, of course each 
n a varying degree. 

Indian languages are of two family* 
;roups. Northern, Eastern, Western, 
nd North-Western, arc of the Aryan 
amily. This group Includes Hindi, Urdu, 
Bengali, Assamese, Uriya, Punjabi, Kash- 
liri, Sindhi, Gujarati, and Marathi along 
dth a number of dialects. The ■ south- 
udian languages viz, Telugu, Tamil, 
lannada and Malayalam are Dravidian 
inguages. To this latter group belongs 
le Braliui language which Is in vogue in 
part of Baluchistan. 

The Dravidian languages, are distincly 
f a different family as is conclusively 


proved by their numbers, nomenclature of 
relations, case endings and pronouns etc. 
Of these Telugu is influenced by Persian 
more than others. The Arabic vocabulary 
available in the Telugu writings also came 
via Persian. The influence of Persian is 
both linguistic and literary. There is no 
walk of life from the market place to the 
administration headquarters where Persian 
vocabulary is not freely used. A few 
examples will suffice: 

I am told there are hundreds of such words 
in free use by the Telugu people in their 
spoken language. Naturally plionctical 
and semantic changes have taken place in 
Perso- Arabic words from time to time and 
got adopted in the host language, e.g. 

h < h ^h = ! < ! 

‘C = t <; 

Some times even a plural word has 
been taken for a singular and the plural 
has been formed by adding its particular 
plural suffix, c.g. from (which 

is plural form of the Telugu plural 

is ‘Maratibuluh Even in forming com- 
pounds some times Persian word is 
borrowed. For example in Telugu there 
is a word , 

composed of the following : 

is Hindi 
is Telugu 
jjo is Sanskrit 
is Persian 

Some times a Persian adjective is used 
as a noun. For instance 'Najuku’ 
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(from Perslaa adjeGtive used as a 

noun in Telugu. Persian had exercised 
some influence on Telugu literature as 
well. But this influence is quite 
recent. There are instances of the 
diction of poets of 19th or 20th 
century being influenced by Perso- 
Arabic vocabulary. The credit for this 
change goes mainly to the Fitzgerald’s 
version of the 'Kuhaijat-i Omar Khqyjam. 
These Rubaiyat were rendered in Telugu 
from English translation by eminent poets 
of whom Royaprulu and Ramareddi are 
very well known. But two other equally 
eminent poets viz. Umar AH Shah and 
Dr. Rama Krishna Rao translated Khayyam 
from the original Persian. Some Telugu 
poets have no doubt been influenced by 
Persian romanticism and Sufism. 

Linguistically Kannada is only next to 
Telugu in adopting Persian loan-words. 
It is a strange phenomenon that some 
Kannada words of dally occurence are 
influenced by Perso- Arabic vocabulary. For 
instance the first part of the verb ^Shru- 
Vayitu’ meaning *^began” is Arabic 
Some Persian words are used for religio- 
cultural occasions.. For instance ^mejuwaniU 
is the word used for a special function 
during marriage cermony among the South- 
Indian Hindus. Quite obviously, it is the 
Persian word Another word 

of similar cultural importance is Taraku’ 
which is borrowed from the Arabic 
Some of the Persian vocabulary of Kan- 
nada is as follows: 


In Tamil which is one of the most 
ancient languages of the Dravidian stock, 
the Persian influence is at its minimum, 
Tamil has eschewed to a large extent even 
the influence of Sanskrit. However it is 
not completely free from Perso-Arabic 
impact. The phrase ‘Tarava Illai” though 
equivalent to means ^fit 

does not matter”. Thus the semantic 
change is quite clear in It 

The people of Kerala whose language 
is Malayalam had been in direct contact 
with the Arabs from very ancient times. 
Numerous Arabic words, therefore, found 
their way Into this language. But occa- 
sionally one would come across Persian 
vocabulary which accounts for its influx 
from the north. It is stated that Tipu 
Sultan whose court language was Persian 
annexed a part of the modern Kerala and 
added it to his dominion. Thus Mysorians 
whose mother tongue was Dakhani Urdu, 
chose to move to Kerala. This resulted 
in the introduction of a few Persian ad- 
ministrative and official terms in Mala- 
yalam. It would suffice to quote a few 


words: 





, LS)h"' > 




, >’-*■- j 


3 

, olXy. J 


5 (^ 3^0 

The last of the Dravidian languages, viz., 
Brahui is full of Persia words, though 



lerivativeiy .lt belongs to a diftetent family. 
This reveals tbe truth that the Persian In- 
luence Is not fundamental but a historical 
lecessity. The literature of Brahul Is re- 
:ent and manifests ydder Persian Impact 
:han other languages of the group. Its 
x>lk songs are quite old and they likewise 
:ould not evade Persian Influence. Two 
nes are quoted below: 

£.J j.a , a 4- 4- 

In this song the words 5 4. 

5 ^ are taken from 

."crslan. They further Indicate that Per- 
ian poetic symbols were adopted in the 
Brahui poetry. 

Plaving dealt briefly with the Persian 
nfliience on the Dravidian languages, we 
hall now proceed to its influence on some 
)f the Indo-Aryan languages such as Bengali, 
’unjabi, Kashmiri, Marathi, Hindi and 
Jrdu. 

hfiga/i : 

The origin and the first stage of Bengali 
mguage cannot be dated earlier than the 
th century. A new era dawned In Bengali 
iterature with the appearance of Muslims 
1 Bengal. The people witnessed a new 
transformation in their society, culture 
nd language during the many centuries 
■f Muslim rule there. The court language 
eiiig Persian, it extended its area of in- 
luence in every walk of Bengali life. The 
ther facts responsible for the great im- 
act of Persian on Bengali are as follows: 

i. A large number of Persian classics 
rere translated into Bengali such as Yusuf- 
ulaikbuy luaila-Majnuny Sikandarnama, Haft- 


Pmkar^ Sbahnama^ Tutmama^ Pubaiyat- 
i-Khayyam^ Pandnamay Ta^kJraful yiuliay 
GuUsfany Bostau, Dlwan-i-Hafiz and a host 
of other important Persian books. 

2 . The Hindus and Muslims were so 
closely associated that they worshipped 
a mixed god called Satya-PIr who subse- 
quently found his place in the Bengali 
literature, and the poems written in his 
praise contained an appreciable number of 
Persian vocabulary. 

3 . A number of Afuslim poets and 
\vriters such as Qa2:i Dulat, Saiyid Alaul 
and others appeared on the scene of BengaH 
and their compositions naturally contained 
more Perso-Arabic vocabulary than others. 

4 . A group of modem Muslim story- 
writers such as Alohammad Abld, AbidAli, 
Ejazud-Din, InayatuHah Sarkar, Qurban 
Ali and others, UvSed a large number of 
Persian words in their writings and conse- 
quently their style of writing came to 
be known as Musaimanl Bangla. 

5 . Modern poets like Nazrul Islam 
contributed much to the Persian influence 
not only on the Bengali language but also 
on its poetry. He has written on many 
topics wMch compelled him to use Per- 
sian cultural terminology. He is the fore- 
most among poets to have used Persian 
symbols and adopted some of its verse- 
forms. 

6. Many administrative and official 

terms were included in Bengali. Some of 
the titles which are retained as family 
names, were in vogue during the Muslim 
rule e.g. ss , 

etc. 

7. Bengali is very close to Persian and 
Dr. Ata Karim Barq who has obtained 
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a docforate from the Tehran University 
on the influence of Persian on Bengali has 
supplied a number of basic words and 
phrases and even short sentences, which 
are similar to Bengali phonologically and 
semantically. 

The second part of Dr. Barq’s thesis 
is based on a critical study of Persian in- 
fluence on Bengali language in respect of 
the following points: 

(i) Persian vocabulary in Bengali 

0) Phonetical changes that occurred 
in Persian loan-words in Bengali 

(iii) Impact of Persian on Bengali 
idioms and proverbs. Dr. Barq has 
collected about 9,000 Bengali idioms and 
proverbs more than j ,000 of which, accor- 
ding to his estimate, have been influenced 
by Persian. 

Lastly, I shall mention two poets of 
celebrity viz, Mukundaram ( 16th century) 
and Bharat Chandra (18th century). 
Both of them made frequent use of 
Perso-Arabic words in their writings. 
The latter attempted to devise a mixed 
language composed of Persian, Sanskrit 
and Bengali. He was writing a drama 
in this newly devised language but could 
not complete it. 

Kashmir I : 

Kashmiri has been influenced more 
by Persian than any other language of 
India, perhaps second to Urdu only. 
Kashmir had developed contacts with Iran 
even before its conquest by the Arabs. 
The post-Muslim Persian influence on the 
cultural life of Kashmir began with the 
establishment of the Shah Mir dynasty in 
the middle of the 14th century A.D. which 


produced such an illustrious monarch as 
Sultan Zainul Abidin (1420-- 1474). Dur- 
ing the latter’s reign the cultural con- 
tacts between Iran and Kashmir increased 
and strengthened. A number of poets and 
scholars migrated from Iran and Transo- 
iana to Kashmir and permanently settled 
there. During his rule Persian was made 
the official language which resulted in 
widening the area of its influence on the 
life of the people. Zainul Abidin was 
himself a poet and a writer and a great 
patron of men of learning. At his Instance 
w^ere written numerous books In Persian 
on various subjects including science, 
philosophy and medicine. Under his libe- 
ral patronage a number of Sanskrit works 
were translated into Persian and vice- 
versa. Zainul Abidin was also interested 
in the reorientation of Kashmir art and 
crafts and with this end In view?" he sent 
his own artists to Samar qand where they 
specialised in book craft. On their return 
they developed the art of book-binding 
and paper-making in Kashmir. 

When Kashmir was added to the do- 
minon of Akbar, its contact with India 
grew stronger which resulted in the popu- 
larisation of Persian in Kashmir. 

The history of the Kashmiri language 
does not go to a very remote past. The 
development and prosperity of this language 
and its literature took place during the 
period when the influence of Persian in 
Kashmir had shown signs of decline. But 
the impact of Persian on the cultural life 
of Kashmir during about 300 years of 
Muslim rule had been so great that, this 
language could not remain unaffected. As 
the poets and waiters of Kashmiri were 
bilingual, it was quite natural on their part 
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to intcoduee those very themes to Kash- 
miri which they had already reproduced 
ia Persian.. This 'was a situation quite 
similar to one in w^hich Urdu developed 
and progressed. This is why in respect 
of Persian .influence Urdu and Kashmiri 
are similar. 

Persian Influence on Kashmiri is not 
merely of lexical nature. Kashmiri Gram- 
mar has also been influenced by it Per- 
sian is freely used in Kashmiri. 

Rules of word-formatives are also similar. 
Pers.iaa idioms and proverbs both in ori- 
ginal and translation have found their 
way in it and Persian prepositions and 
conjunctions and even adverbs are occa- 
sionally used in this language. 

The significant Impact is traceable on 
Kashmiri literature especially poetry. 
The important forms of Kashmiri verse 
are Ghazal, Qasida, Qita and Mathnawi 
and they have all been taken from Persian. 
The Persian allusions and references and 
symbols and rules of Persian prosody have 
been adopted in Kashmiri poetry. The 
Kashmiri ghazal resembles Persian ghazai 
In respect of theme and subject matter, 
though certain it is that the former does 
not reach that height of sublimity for 
Persian ghazal is chiefly noted. The Kash- 
miri poets follow the same principles 
which govern Persian metre and rhyme 
system especially in Ghazal and Mathnawi. 
Kashmiri Sufi poets follow in the foot 
steps of the great mystic poets of Persia 
whose works have been translated into 
Kashmiri. In short in theme, in dic- 
tion, in rhyme and metre Kashmiri poetry 
is very close to Persian and in this respect 
Persian impact on Kashmiri is much greater 
than on any other language, of course 


.Urdu is an exception. . At the. end I shall 
quote one specimen each of Kashmiri 
Ghazal and Mathnawi: 

■ ■ u) 5{J3) 

Following is a specimen of a Mathnawi in 
which the of the beloved has been 

depicted : 

t. »si!f y*** 1*^ 1'.^ ^ ' 

^Ax^ iX^c^ 

^Aj (jbJ 

|,ftS s.xS 

1,^0^ J 4 ^y4 

S.J 

(SXm> 

?i4 })5'A Lpb»J 

Pmjabi : 

Punjabi was developed in the Punjab 
which had been the most important centre 
of Persian learning and culture for more 
than eight centuries. It is quite obvious 
that the period of the development of 
Punjabi synchronised with the period of the 



decline of Persian influence on the Punjab. 
Despite this it was impossible on the part 
of Punjabi language and literature to remain 
unaffected by Persian especially when the 
whole atmosphere was still surcharged, 
though in a lesser degree, \vith Persian 
influences. The significant factors res- 
ponsible for the Persian impact on Punjabi 
arc as follows : 

(i) Translation of Persian classics into 
Punjabi ; 

fii) Most of the early writers of Punjabi 
were Muslims who grew up and 
were trained in Persian atm o sphere . 

(iii) Some of the Punjabi poets were 
also poets of Persian and conse- 
quently their composition in Pun- 
jabi amounted to an unconscious 
attempt to bring these two langua- 
ges closer to each other. Through 
them Persian literary traditions made 
their free access In Punjabi litera- 
ture. 

A critical study of the Punjabi stories of 
Sassi-Pannu, Hir-Ranjha, and Sohini- 
Mahiwal which have borrowed their themes 
from Muslim environment would show how 
great was the influence of Persian on 
Punjabi. 

One may doubt the authenticity of Pun- 
jabi poems attributed to Baba Farid Ganj- 
shakar of Multan, but Dr. Mohan Singh 
Diwana holds them to be genuine. How- 
ever it is almost certain that the Persian 
ioan-vmrds available in these poems are 
not recent introductions into Punjabi. Some 
of these words have undergone semantic 
and phoneticai changes. A few are quoted 
below ; 

J^,) , lSXm , 


, (^3!^)^) 

5 , (diK) 6^!^ 5 

• ()U) , (f3L; . 

The most significant record for determin- 
ing Persian influence on Punjabi is the Guru 
Granth Sahib, the Holy Book of the Sikhs. 
This sacred scripture is full of Perso- Arabic 
vocabulary which testifies to Baba Nanak 
and the early Sikh Guru’s scholarship in 
Arabic and Persian and also their contact 
with Muslims, In the Baba Nanak 

says : 

JU L-XJU 

yi 

^yyjC^ =s i ~ 

1 *a1 £t^n/4 ^ 

(ij^y = 

Similarly words like ^!aJ , cvftS ^ 

^ , 

3^5 , y a;JUJU , d,j etc. 

are frequently used in this book. At 
a few places in the Guru Granth^ such lines 
ate found as are composed of mostly Perso- 
Arabic vocabulary. The following instances 
from the book will illustrate the point : 
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{3^.(«aAK^ ^5* yS 

dyC^yo^ t 

&J '^^5* ^ ^b ^ 

Some times Persian verses without its 
metre, with one or two Punjabi words are 
available in this scripture, for example : 

i:)^ U^*i Lfr^ 

^.:f^ J<i j*S£aj ^;Li |»U^ 

O5..U* uj?'^ ij*^ y^! 

Jl.X£X If^ )<^ jyX*MS y Uy-^ui- 

lJW 4. 4 . 

t^lcL yJ ^lySli^ 4y fy lSJU 

Marafhi : 

With the establishment of the Bahmani 
dynasty in the Deccan the contacts of 
Plindus and Muslims grew very rapidly. 
The adoption of Persian as the court lan- 
guage by the Bahmanis and after their down- 
fall by the Adilshahis, Qutbashahis and 
Nfzamshahis, coupled with the propagation 
of Persian culture in the region resulted 
in extending the area of Persian influence 
in every w^alk of the cultural life of the 


people including, their , language— Ma.tatH, ' 
Dr. Abdul Haq in his treatise has .given 
illustrations to show^ historically how the 
Persian influence has been in progress in 
Afarathi and the result has been summed 
up as follows : 

1290 — 1390 A.D.- No influence 

1390 — 1656 A.D. “ Persian influence in- 
creasing consistently 
1656 — 1728 A.D. - Progress stopped 
1 728~™ 1 8 1 8 A. D . - Progress static. 

He quotes a passage from a 13th century 
Marathi poet, which contains no Persian 
word. Then follows an iascription from a 
temple in Kolaba district (Bombay) dated 
769 A.H. 1289 Salbahan Sambat wlilch con- 
tains two wmrds u:.-vax^:^ and and a 

few Muslim names and the Hijra era. Then 
is given a quotation from a 17th century 
poet (of modern Aurangabad) which is an 
imaginary memorandom beginning with : 


It contains words like , 

(^fd^A) ^ (Persian 

A letter by Raja Ankush Rao written in 
1576 A.D. to one of his officials begins 
thus : 

ksy^ <^h Le--.£L^ 3I 

y yyi*4^ : tXj f iJSif 

It contains besides a number of Perso- 
Arabic vocabulary, Persian Persian 
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verbs j Arabic number, Persian plural form 

C^*§* 

There is an important liistoricai document 
in the form of a letter by Malik Ambar to a 
prohit of Shahji, the father of Shivaji, with 
equivalent Arabic date in words. The 
letter is full of Persian words and its ratio 
with Marathi words is 5:2. A few lines will 
show the nature of the influence : 

L’lsL 3^ 

LS^fdyJ 
, dijfiSj 

The use of Persian verbs, prepositions, 
conjunctions and Izafat In addition to Per- 
sian vocabulary, gives this passage a Persian 
appeal ance rather than Marathi. Even 
Shivaji Mahraj who was against the ten- 
dency of using freely the Perso-Arabic 
words in Marathi could not resist the in- 
fluence and one of his short letter contains 
such words as 

^^SiXuT* j j I f j 

, ftif , iXak } Lp^-i ) f 

The above illustrations reveal the nature 
of Persian influence on Marathi which has 
not confined to vacabulary alone. Persian 
influence on Marathi grammar was no less 
salient, this may be summed up as follows : 
(i) In Marathi as in other Indian lan- 
guages nouns is preceded by an 
adjective. But under Persian in- 
fluence some times the case is just 
the reverse e.g., 


i*vSXj t '^,1^ 5=: II ' 

(il) Occasional Persian: and :p 

positions .are /.available ^'in' official 
correspondence such as 

)*> , 5?) ()0 =7*) . 

(ill) Persian conjunctions, interjections, 
adverbs, and even a few pronouns 
are found in these examples : 

^ y , W ) ' I ^ 

iL 1 .} 

ySn J ^dy:L,y J lA.*!; ^i& etc. 

(iv) The formation of adjectives and 

nouns by adding to nouns 

and adjectives is the result of the 
Persian impact. 

In some cases ^ ' is added, 

while in Persian it is confined tO: 
such words as end in final h': 

yxs Examples of such 
nouns are these : 

etc. 

(v) The Persian prefixes and suffixes; 

are used in formation of words 
such as = J*-^' 4 > J}^ 4- > 4-> 

, 4sa4.M.^i y 

iJlcL^xa) , ,! 

)b ^f'* I 


(vi) Even some of the 

are formed according to Persian 
rules such as : , 

, P , 

etc.' 

(vii) Such Marathi compounds as 
. iii.,5.Sl35.5jL-iJU (s;JU> , lJ' 5^5 etc. 
have been Influenced in their con- 
struction by the Persian rule as is 
found in 36 , 5 ^ -^3"^ ^ j 

(viii) Some Marathi words arc formed 
by using Persian conjunction 
as , pJ^P^, , etc 

(ix) Construe cion of words by combining 
Pcrso-Arabic words with Maratlii 
reveals Persian .influence, c.g., 

3^^" ? 33) f j 

e«3^'**^3 etc* 

(x) A number of Marathi idioms ate 
Persian translations such as 

, ;yu3‘^3^>5J5 ' “ 

j^Xwfo l:>4£s:a.*9 8= 

Marathi in its turn made some 
phonological and semantic changes 
in a number of Pcrso-Arabic words. 
Some examples are these : 

Jf cr 

lesson 


, period 

unpleasantness 
influence . 
very good 
youth 
document 

All this is true of Marathi pjrose only. 
Aiarathi poetry remained aloof from the 
court and hence It bears no signs of Persian 
impact on it. 

Hindi : 

The iiiitory of Hindi literature during 
the three centuries preceding Kablr (1398- 
5-8) is obscure, Frithvi Rnj Rasa a bardic 
poem of Rajasthan is asiribcd to the period 
of Prithtiraj but it has been proved to be 
the work of a much later date. Similarly 
the claim that the Bisnl Defs Kasii belongs 
to the 12th century, does not hold good. 
Probably the first authentic record is the 
Chandajen^ the love story of Chanda and 
Lorak composed by Maukna Daud in the 
reign of Firuzhsah Tughlaq in 779 A.PL 
about which Badayuni has supplied the 
following information : 

Ui^iwLif £S fy i^S^iSXi^ t _ 

3 * • * 3 ^33’*^ 

‘ ijisa.'lf 

* £.J ^l,AA£S,.| 

^Jp) ^<^1^ L.P 

H ^*-1 

The poem which is in Avadhi dialect con- 
tains a few Perso- Arabic words. Some lines 


are cjuoted below : 










C' 




yx:x 
















lJ^ 

^ xS t=^>j sniSij ^iS>^sx 

L— S'! ^aJ 

j^rJ^tAJ ^j5:*^^v Ljy^ 12!^ L— 

!,^i!!I^^«H> (^ i^tMf LXiM^^ 

Even the such words have undergone 
phonological change, e.g., ^^U is oU , 

is ^ is 

^lIs.U , The word has been incorpora- 
ted with no change. This story of Lurak 
and Chanda subsequently became popular 
and a number of Bhaka poets attempted to 
versify it of whom one Sadhan is very sig- 
nificant whose Mtnasat is based on the 
Chandcijan version. 

Quite naturally Persian vocabularies m 
the writings of Muslim Sufi poets of Bhaka 
are much larger. The works of Qutban, 
Manjhan, Malik Muhammad JaTsi and 
even Nur Muhammad may be quoted by 
way of illustration. Ja^isi at times uses 
Persian and Arabic words more copiously 
specially while praising religious persona- 
lities which hovxver cannot be taken as 
his representative style, for special occasion 
warranted an altogether different atmos- 
phere. Nevertheless there is no doubt that 
the poets of Braj resisted the temptation 
of enricliing their diction by Perso- Arabic 
vocabularies. 


It is stated that the court-poets from the 
time of Akbar to the death of Muhammad 
Shah had been much under the influence of 
Persian. A study of the writings of Gang, 
Alanohar, Keshav, Chintamani, Bihari 
Mairam, Kalidas Trivedi, Bhushan, Dev, 
Das, Padmakar, Ganganand and Thakur 
Would reveal that there are more Persian 
loan-words in their writings than in those 
of Muslim poets such as Alam, Rahim, 
Rasleen and others. The poets at the courts 
of Hindu Rajas were more enamoured of 
Persian than even those at the Mughal 
Court. For example Bhushan had a wider 
vocabulary than Bihari, Dev and Padmalcar. 

In Khariboli we find a more liberal use 
of Perso-Arabic words in preference to col- 
loquial vocabularies which was a special 
feature of Braj Bhasha., as the growth of 
Khariboli literature synchronised with the 
growth of Urdu, we find a growing ten- 
dency among the Khariboli writers to enrich 
their diction by Persian loan-words and the 
writings of Deoki Nadan Khatd and Bal- 
krishna Bhatt bear a testimony to this. 
During early 20th century, Hindi fiction 
writers tended to use more Persian words 
than others. The works of Prem Chand 
and others amply testify to it. 

Persian influence on Hindi may be stu- 
died from various stand-points : lexical, 
formatives, idioms and literary. 

History of Persian loan-words in Hindi 
has few parallels in the world of linguistics. 
The loan-words included nouns, adjectives^ 
prefixes and suffixes adverbs, conjunctions, 
interjection and even infinitives. Occasio- 
nally Persian rules of number are also em- 
ployed in Hindi. 


Persian vocabulary is composed of words 
appertaining to every walk of Indian life. 
Culture, religion, administration military, 
judiciary ; articles of daily use, clotlies, 
utensils, furniture, ornaments, sweets 
dishes, varieties of meals, drinks, fruits, 
vegetables, etc., — professional loan-words 
used in tailoring, carpentary, masonary, 
gardening, horsemanship, agriculture, me- 
dical science, diseases, painting, music, 
games and sports etc. As a matter of fact 
the impact of Persian is so great and ex- 
tensive that there can be no sphere where 
this influence is not conspiceously discer- 
nible. 

I shall refer now to some grammatical 
writigs of Dcokinadan Khatii and Bal- 
influence of Persian on Hindi which 
is equally applicable to Urdu as well : 

1. A large number of adjectives are 
borrowed from Persian and the abstract 
nouns formed therefrom are commonly used 
such its : 

dljf and and , 

and , ly, and ^ and 

and etc. 

Even adjectives formed from nouns are 
common such as : 

from J..^! j ^lAi^from 
from from etc. 

2. Persian abstract nouns are frequently 

used such as ? 

^JU etc. 

On this pattern has been formed the Hindi 
word . 

3. Infinitive have been formed from 
Persian and Arabic words such as 


iX^Sj , etc. 

4. Persian prepositions, adverbs and 
advertial phrases are used freely e.g, 

, v:».| , L-XcuA.^ , : 

5-t^ 5-^ , etc. 

5. Formation of words like ^ 

ll-iw , 21:^ J ^44. ^ !s;^:x 

is a peculiar feature of Hindi but even this 
could not escape from Persian influence, 

6. The persian l«.^f in woids 

like 5 j HXm 

e‘c. is on the pattern q[ and 

7. Such c. impounds as J.^^, l-j) , 

jUIjU , yiIjS 

are fo'tred under P rsian infiuence. 

8. Persian prefixes and suffixes are quite 
common in Hindi such as 

acilsl and in &Jld. , ^SltL y 

■etc. ' 

(from Persian in g 

3 €tc.,"yi " 

. <^ in u^.S)5 ^ 3 ^ ^ etc., 

in , ^Ia.^ etc. 

U in 3 etc. 

Ha in 3 k.^. 5 ,M.}lA etc. 

in etc. 
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9. is formed on the pattern 

of Persian as in ^ 

( C. F, ) )(S:;U , . 

The other forms of are also 

common such as : 

5 3 j ; 

i^^iaw.>§<5'^^.ir 5' j j j . Some 

time Persian verbs ate combined as in 

10. Some times and 


A very interesting and imporfaiit: aspect 
of Persian influence in Plindi is noticeab.^e 
in Its usage of idioms and proverbs. The 
symbolic use of words which is an impor- 
tant aspect in the formation of idioms is 
a typically Persian influence: The majority 
of Hindi Idioms are either composed of 
Arabic — Persian words or are direct trans- 
lation from Persian- Idiomatic usage is 
one of the elements which had made the 
Persian language sweet and popular thereby 
extending the area of its influence on Indian 
languages. A few examples of Hindi trans- 
lation of Persian idioms are as follows. 


are transposed to form a word on the 
pattern of Persian as 5 

etc 

11. According to some scholars forma- 
tion of noun by adding the suffix ^ 5 . is the 
result of Persian influence as in 

The which is very common in 

Persian as in etc. have caused 

to form such words as ‘ 

' ^JyS' etc. 

The phonetic system of Persian favoura- 
bly agrees with that of Hindi except that 
II , Ij j lA. and li sounds are not av’-ailable 
in the latter system. But these have in 
some cases been adopted in Hindi. The 
same is the case with Arabic sound ‘^11" 
which had long been adopted in Persian. 
^Sh' sound w'as not new to Indo -Aryan but 
at the Prakrit stage, it was changed into 
‘S’ which was again revived in Hindi 
due to Persian influence on it. Some other 
sounds as Ijj and ly were also standardised 
in Hindi under Persian influence. 


=== 

L‘l'g-5' 

ixji5 i^u ~ 

.ibf 5 .fi) U 5^)7 5 .^ = db. 

Impact on literature : 

The most popular form in Persian is 
ghazal and it was but natural that Hindi 
could not resist its temptation. The im- 
pact may not be very deep but sporadic 
attempts are not rare. Tulsi and Kabir 
have composed a few ghazals, Rahim, 
Sudan and Shital also made an attempt 
in this direction. In modern times quite a 
si5:eable number of poets composed ghaxais. 


amongst whom the names of Pratap Narain 
Mfsra, Ayodhya Singh Upadhyaya, Lala 
Bhagwan Din, Nirala and Shamsher may 
be cited by way of illustration. Some poets 
have imitated Rubai of whom Nathuram 
Shankar Sharma (1859-1918) deserves men- 
tion. Bachchan has successfully produced 
Rubais in Hindi on the model of Khayyam. 
Mathnawi remained a model for Sufi poets 
in Hindi from the earliest times. Likewise 
the love ballads of the 17th and 18th cen- 
turies were written in the form of Persian 
Mathnawi. 

Occasionally Persian metres also were 
adopted by Hindi poets. The following 
poets are stated to have written under 
the influence of Persian metre: 

Pratap Narain Misra; Sridhar Pathak; 
Ayodhya Singh Upadhya ; Balmukund 
Gupta; Lala Bhagwan Din and Nirala 

The Persian impact is clearly noticeable 
in Hindi mystic poetry produced by both 
the Mulsim and Hindu poets. Some lines 
ofKabir are quoted below to show this 
impact on his poetry: 

^ y^y**t 1 

Urdu : 

Urdu language is not very much different 
from Hindi so far as its basic grammar is 
concerned. Born in and around Delhi, 
it was based on the grammar and phone- 
rical system of KhanhoU^ Urdu borrowed 


extensively from Persian words, phrases , 
poetical forms and themes. But it amply 
accomodated itself with Hindu and 
Muslim traditions and had among its vo- 
taries persons of all creeds and commu- 
nities. Urdu litrature first developed in 
the Deccan and its pioneers were the Sufis 
who preached their sermons in the language 
of the people. Some of them had gone 
from Northern India to preach their gos- 
pal there. Among this class of Sufis the 
name of Gesu Daraz is very prominent. 
Other Dakhani Sufi who contributed 
largely to the development of early Urdu 
were Ali Gamdhani, Shamsul Ushaq, Bur- 
hanud Din Janam and Aminuddin Ala. 
Some of their disciples were conspidous 
in the progress of Urdu. Ashraf, the 
author of Nausar-ftcr, is one of them. 
This mathnawi composed in 909 A.H. 1504 
is one of the earliest compositions in Urdu. 
Later on numerous poets appeared in Gol- 
cunda, Aurangabad, Bijapur, Ahmadnagar, 
Bidar and Gulburga. Among them were 
the rulers of Qutbshahi and Adilshahi dy- 
nasties. 

From the Deccan the impulses came to 
the North and it \vas here that Urdu lite- 
rature grew to its natural stature. A host 
of poets who were men of genius appeared 
on the scene of Urdu poetry and subse- 
quently various centres of Urdu developed 
in Northern India at Delhi, Lucknow, 
Aztmabad (Patna) etc. Among the brilliant 
stars of note were Mir Taqi Mir, Mirza 
Rafi Sauda, Khwaja Mir Dard, Momin, 
Ghahb and others. Hindus too made 
equally valuable contribution to the deve- 
lopment of Urdu literature. Among them 
Wali Ram Wall, Jagwant Rai Munshi, 
Nawal Rai Wafa, Daya Ram Pandit, 


Khub Cliand Zaka, Blndra Ban. Raqim and 
many other have left deep impress on 
Urdu Poetry. 

Persian exercised tremendous influence 
on Urdu language and literature. We 
have seen that hundreds of Persian words 
of all class found their way into Hindi. 
As the grammar in Hindi and Urdu is 
basically the same, details of Persian 
influence on Hindi are equally applicable 
to Urdu as well In early stages of both 
Hindi and Urdu, Persian influence was 
not so deep, but with the passage of 
time this impact became deeper and it is 
in respect of this impact that Urdu came 
to be distinguished from Hindi. From the 
lexical stage to the level of Persian 
impact on Urdu prose and poetry, the 
latter is more influenced than Hindi on 
folio wfng points: 

1. The use of genitive 

In Persian the is denoted by 

a below the or e.g. 

etc. This has not been fully 
adopted in Hindi ; in Urdu on the other 
hand it is as popular as in Persian, 
especially In poetry. In a few cases the 
Persian plural form has been adopted 
so as to make a room for Persian 
as in }U * 5^)'^ 

etc. It must be noted that the Arabic 
sign of genitive which was 

in vogue in Persian for long was borrowed 
in Urdu in combinations like 

etc. 

2. The Persian conjunction is 

so common specially in Urdu poetry in 
compounds like : ^ , 


9 . J f ^ , 0^' ) ljI 

J etc. 

. 3. The Persian ^ is no 

doubt used in Hindi but not so comomonly 
as in Urdu Which would accept all the 
Persian words of this class unhesitatingly. 

4. Persian is rarely used 

in Hindi but it is very common in Urdu 
as in , 

<u;£LI.«. etc. 

5. The Persian adjectives are used in 
Hindi but degrees are unknown to it. 
The impact of Persian on Urdu both in 
respect of abundance of Persian adjectives 
as well as the degrees such as 

‘ y IS qultc abvious. 

6. Persian is rarely 

used in Hindi but it is quite common in 
Urdu as in fjlxSI , ^[3^! , 

, etc. But its use is more common 
In poetry than in prose, 

7. Persian prepositions in compounds 

like , 

yJ ^ > 

I^Saj ^,6.$ , are very common 

in Urdu, though some cT them are 
occassionally found in F.indi as well. 

8. The Arabic denoting adverb 

which has been so much in use in Persian 
was adopted indirectly in Urdu in words 
like /'RAXS , j , 

5 , (xJIj , J 

UU:jf , the 


same pattern and are Urdu 

innovation s not found in Arabic and 
Persian. , 

9. A number of Arabic and Persian 
plural forms are common in Urdu e.g. 
Persian Plurals: 

s 1*1^ LII-.'.SXaw j ^ li^ ^ J 

s J J j 

s > ^jls 

Arabic Plurals : IS^ ^ ^ , f 

^ s j J ur-tRji.. , 

e-K*:L. 

And on this pattern are : («.*Ub , 
etc. 

It has been contended that what is 
passed for Arabic influence is nothing 
but Persian in so much as the plural form in 

j ^AfiSxi 

, used in the nominative case is 
a Persian innovation which was subsequen- 
tly adopted in Urdu as weli. The use of 
as in is indicative of 

Persian influence, for Persian writers have 
It times added l.Jb or to Arabic plurals 

IS ir^ , 

5 5 etc. 

10. In respect of agreement of ad- 
ictives with nouns, the Persains have not 
liy adopted the Arabic system as in 

^JU etc,, but have also given a 


new. touch to it in respect of two points*;,,: 

(i) In the case of (dual) 

the Arabic nominative case has been 
substituted by objective (as we have seen 
in the case of pliirai). 

(ii) The Arabic ^ has been changed 

into final ‘^h’ with all its 

implications. 

In Urdu these two modifications have 
been incorporated without any change, 
which points to Persian impact on it. 

Now let us proceed to the examination 
of Persian Influence on Urdu literature. 
The above discussion may reveal that Urdu 
poetry has been influenced more by Persian 
than Urdu prose. The impact of Persian 
on Urdu poetry may be studied vis-a-vis 
the folMwIng points: 

1. Ail verse forms prevalent In Per- 
sian have been adopted in Urdu with 
very little modification. The qasuk^ the 
gha^al^ the mathnann^ the rahai^ tho. tarjibmd 
the tarkib-hand the Musaddcis^ the musaUas 
have all been taken from Persian. The 
qasida has its origin in Arabic but Urdu 
qasida writers followed the Persian model. 
The three main forms of Persian poetry 
namely gha^ai, maihenavi^ and r-uhai were 
taken up in Urdu with very little or no 
modifications. 

2. As a consequence of the above In 
the adoption of the Persian metre-system 
which is no doubt of Arabic origin, Urdu 
has the impact of Persian rather than that 
of Arabic. Some new experiments are no 
doubt being tried in Urdu, but it is not 
a peculiarity of this language alone. 
Instances of such experiments are quite 
common In various other eastern literatures 
including Persian. 
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3. The rhyme-system has very much 

signilicance in Persian poetry. All the 
rules governing the Persian poetry in res- 
pcct of have been adopted in 

Urdu, perhaps with very little or no 
modification. Similarly Urdu follows 
the poetics of Persian, though the latter 
had in Its own turn borrowed it from 
Arabic. 

4. Urdu has adopted almost all the 

pre-Islamic Persian allusions of Prophets, 
PJeroes, Kings, Warriors etc. directly from 
Persian. They are Keumars, Uushang, 
Jamsliid, Zahhak, Feridun, Kawa, Iraj, 
Tur, Garshasp, Kai, Kaikaus, Kaiqubad, 
Kaikhusrau, Siaush, Afrasiyab, Darab, 
Dariush, Ardshir, Bahram, Anusherwan, 
Khusrau Parwl 2 , Mani, Mazdak, Zardasht, 
Avesta, Zand, Izad, Ahraman, Sarosh, 
Nauroz, Mehrgan, Gabr, Mobad, Mobad-i- 
Mobadan, Herbed, Sam, Rustam, Zal, 
Sohrab, Rakhsh, Bahman, Barzu, Godraz, 
Bezan, Manizha, Shirin, Farhad, Shabdiz, 
Gulgun, Khusrau’s treasue-houses. Golden 
orange ()3 soft gold 

Barbad, Bisatun, Atashkada etc. A few 
examples of Urdu verses are quoted 
below: 

, 

bn ^ 


AjUJiyi 

A large number of allusious other than 
those mentioned above have also been 
taken from Persian e.g. 

^ ^ L-A.4WJ.^ L- 5)‘^3 

etc, 

5. The theme of Persian ghazal and 
its symbols are common to Persian and 
Urdu both. The covets a very 

wide field of human feelings and activities. 
Each and every line (^f a translates 

a human sentiment in an attractive manner 
in terms of its symbols which are large 
such as ^ ysi^j^Sdl^ 

J Sjii , J 3 

, , 3 y y 33^ y J 33"^^ , 


Each of them In its turn is compared to so 
many things which widens extensively the 
area of its influence. I shall quote a para- 
graph from the Ab-e- HajaJ in which a few 
symbols of gha^al have been incorporated 
in a very beautiful manner. These symbols 
and traditions have been borrowed from 
Persian: 

^ 5 " ^ ^ ^ 

^^C‘SyM> C )'**'>*^ 

yS 5,^ ^5,:! ^ y^^ ^1 ^ ^ ^jyS 

. JaB’ JdliL ^ ^ 

jJ>’ J.^ ^ 

^ 

d-M Jfi 

K I }i^ 

>'S":iJ " ^ ^ 4J*»I 

^ u. 5 ^ 

Li^ (jWsI - ^^ 5 " jJ^U 

L)*'^ 

^ ^1 ^ ^ >.*« 

iU;.^ 3.5 ^ 

li*iU £? <) - ^ (3’^^'^ 3.5^1*..^ 

^ l*c 

^ yS 

^S lA 2 ff lX.U ^ ^ju»f 

> <£^ 


The following Ghazal from Ghalib 
would truly represent the nature of Persian 
influence on this form. 

ai*A fy4 c“‘, 

yS Ovd\j cr^^i y^:^ y^'^J iJ5"^ 

Jy^ 

^0 ^ l^i JbUX;:5^f 

^ 3b 33. vi 4 X.iU I* J :y^ ■■ 

3"^ .jf — jLjC f yCSkr yi^^A/ ^ ^ L**.< <i\.H> 

^ yS Ci. ^ 

A^y^ A^-fi^ )'>'^ 

cJ^ u ^ Ij&3 

u^’^' ^ i^^***^ 3 ^'*^ 

^ lJ^ |J‘*^ 

<sd5^ ^ (^ 3 

<s^ tfi£ ^ L_ 4 f ^tio 

($" 3! 

^5" 3fj.43.rl ^ U33.5' 3.^-4 . 

4iL.5^ jsir«^ 5 y iJ^”^ ijf^y.'^ 

^Jbrl 3.4 trJj 3 L..I4/ 3^ 3^4 ^ 

AS"^^ (i jj/. tx.ujk .1^ i\i£> 

3[j*Jj <!Ci^L' ^^5"^ Ixiilj^ 3^4 

A:ty^ ..z’i:^ A*' 

>> 1*^ v^-1 yS 3^.4 gh ^<JU 

LJlJj 

yj)^ ' jj4U/# jS* 3^4 ^ 

<etr'&’^ vA4 <£.^3 ,a.w 

3‘S'4 ^5* 3b 3t.jj*43J i sf 

A^y^ ALT-^ ^lX.»M.iS ^-. ^yf^- 

iJ**) ‘^H ■=& l)'*'*(_s^ 

-'sdj^'^ 3b 343 3*w 


^aS*,, 

L— ^»w| { .^J^***^ 

6. Urdu Htetaty have been 

borrowed from Persian. For example in 
Persian we have a tradition that the burn- 
ing of the black sesd (spand) averts the 

adverse eflect of the e vdi eye. Hanzala of 

Baghqis, an early poet of Persian says: 

■ ly iXM^y ij yt 

j? ****^ j3»'^k' »S./^ y ii^A<^Mt . f yyf 

t^AA.*v ^5) . 

The Urdu poetry has retiiined this tradition, 
Zauq says; 


( Contd. from page 3 ) 

The Wediieday preceding . the Nourouz is 
known as Char Shamha Surl when bonfires 

ate lit in Iran and people jump , over it. 
Thi;''> is symbolic of burning out of all 
dross and impurities in man and to re- 
generate him as a pure, loving and a. peace* 
ful human being. During the Nourouz 
festivities, seven things beginning with the 
letter i.e. Serkeh (vinegar) Sth (apple) 
Sabzeh (green herbs) Somagh (sumac) 
Samanoo (green wheat dish) Sekeh (coin) . 
and Seer (gar! ic) are kept in the house for . 
13 days to ward off all evil for the ensviing 
year. 


Putting on j^dcl^ 

by seekers of justice has been abundantly 
mentioned in Persian poetry. For example 
Hafiz says : 

dyX^ dliS Hy 

Ghalib says ; 

^1*1"^ L~fiAA <S»jl 

This is a very brief survey of tlie tre- 
mendous impact of Persian on Indian 
languages. 


India and Iran— the lands of Buddha 
and Zoroaster have always worked for 
manashniy gavasbm and kunashni and for the 
establishment of peace in the world for the 
progress and betterment of humanity. 

The Indo-Iran Society under the benign 
patronage of the President of India and 
H.LM. Shahanshah Aryamehr of Iran has 
its only aim to foster good-will between 
peoples of India and Iran. 

We .welcome the Nourouz today. Let 
this Nourouz usher in a year of harmony, 
peace and goodwill in the world for the 
good of humanity. 
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Exhibition of Persian Manuscripts in Bombay 
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Prof. Phiroze J. Shroff 


Professor Phiroze Jamshedji Shroff, 
M.A., LL.M., Advocate, President ofK.R. 
Cama Oriental Institute and India-Iran 

Cultural Society, Bombay, died in Bombay 
on i4th December 1971. 

Pie was also connected with various 
democratic, social welfare and cultural 
organisations and took very active part 
in their activities. 

Pie began his career as a lawyer 
in Bombay. Soon his merits were re- 
cognised and at the young age of 30 years 
he was appointed the Principal of Sir 
Lallubhai Shah Law College, Ahmedabad. 
I.ater, he gave up the app(jintment to con- 
centrate on his practice as a lawyer more 
intensively but soon thereafter he was 
appointed the Senior Professor of Law in 
Government Law College, Bombay* 


In 1946 he resigned from the Govern- 
ment Law College and took up appoint- 
ment as the Secretary of the Indian Bank's 
Association, Bombay. Soon thereafter his 
services were requisitioned by the Go- 
vernment of India and he was appointed 
Deputy Secretary in the Ministry of States, 
Government of India. Later, he was the 
Diwan and Adn.inistrator of Rajgarh State 
during the minority of the Ruler of that 
State. 

An internationally known economist 
and constitutional lawyer, he was invited 
to lecture at various universities in Asia, 
Europe, America, Carada, Australia and 
New Zealand. He also took part in the 
International Seminar on Asian Consti- 
tutions held in Canberra and the Common- 
wealth and Empire Law Conference in 
Sydney, Australia* 
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, He, had :gi Yen, .talks, and be^n intet- 
viewed o,n the AH India Radio ,(A.LR*)» 
the, ,British: Broadcasting ' Corporation 
Australian Boradcasting Com- 
mission ,(A.B.G.)* : Canadian Broadcasting 
Corporation . (C.B.C.) and New, ■ Zealand 
Broadcasting Corporation, (N.Z.B.C.) on 
'topics, of common, interest, to India and 
the respective country. 

■ ■ stu.dent ■ of - comparative 

religions, history and oreiiital culture 
and civilisation, he did his best to pro- 
oiote India- Iran Cultural relations and 
friendship through his o\Yn WTitings and 
lectures. He was always on the alert to 
scholars passing through Bombay to speak 
on the Cama Institute and India-Iran 
Cultural Society’s platforms. In recog- 
nition of his work in the field of India- 
Iran CuHurai relations he was invited by 
the Central Celebrations Committee of the 
Government of Iran to participate in the 
Congress of Orientalists held in Shiraz 
in October 1971 on t^e occasion of the 
2500th Anniversary of. the Founding of 
Persian Monarchy by. Cyrus, the Great. 

Fie was the Chair man: rf. the Cyrus tfie 
Great Celebrations Committee appointd 


. by H-E. the Governor . of ,. „Maharashtra 

,. and a' \fi.ce-P.resideiit of ' Cyrus , the Great 
25D0th Anniversary Celebfa,tions , Com- 
mittee forme.d By the; Zo.roastrians. ;of 

Bombay. 

He \vas a self-made man who was born 
of middle-class Zoroastrian priestly, parents 
and had to start working at ' the . age of 
,15 years. But while ' he earned:, he also 
learned and ' Completed a bdii ant academic 
career. 

He was extremely kind, gentle and 
unselfish and was noted for the highest 
sense of justice. He had also a keen sense 
of humour. He was loved and admired 
by all those who came in contact with 
him. In the W’ords of Shri ilajagopalachari 
‘^What gold is among metals, Phiroze 
Shroff is among men”. 

Fie lived a very simple life and believed 
in having as few wants as possible. 

He has lived the life of a true Zoroas- 
train— of industry, hard work, honesty 
and integrity and above all, of good 
thoughts, good wmrds and good deeds. 
May his soul rest in eternal peace s 


Board o'f Editors 



News from the Cultural Department 


Kepuhlk Day Celebrations : 


To celebrate India’s Republic Day, the 
Indo-Iran Society organised a function of 
Glassical dances on January 31, 1972. The 
internationally famous dancer Mrs. Sonal 
Man Singh was the star attraction. She 
gave a beautiful performance of Indian 
dances in the Kaniani Hall, the new cultural 
centre of the Capital, which was packed to 
capacity. FLE. The Ambassador of Iran 
and Members of the Iranian and other 
Foreign Missions were present among the 
distinguished audience. 


Visit of Holy Priest from Iran : 


In the second week of February the 
Cultural Department had the privilege and 
honour to receive Qutbul Aqtab Hazrat 
Sultan Husain Tabendeh Reza Ali Shah 
Gunabadi from Iran who came 
India to visit holy places of this country. 
Mr, H. Kardoosh, the Cultural Counsellor 
personally took his party to Dargah Hazrat 
Nizamuddin Aulia and Hazrat Amir Khus- 
row and other places and introduced 
to the religious leaders of the town, 
Kardoosh also gave a Dinner in 
at his residence which was also 
by Pir Zamin Nizami of Darga 
Nizamuddin Aulia and others. 






ion with the celel 
year of founding of 
Shri Lai Bahadur 
ikrit Vidyapeeth, New 
cture by Dr. Suniti 





March 3^ 1972. Prof. S. A. H. Abidi, 

Head of the Department of Persian & 
Arabic, University of Delhi, gave a talk 
on U^ itnpressions about the Congress of 
World Iranologists, held In Persipolis, 
Shiraz, which he attended on the occasion 
of the celebrations of the 2500th year of 
Founding of Iranian Empire. After Dr. 
Abidi, Prof. Nishat Chughtai, a Turkish 
scholar and a visiting Professor at Aligarh 
Muslim University, also spoke about his 
impressions about Iran. The function was 
presided over by Mr. H. Kardoosh, the 
Cultural Counsellor, who in his presidential 
address emphasised' over the importance of 
holding such functions as they provide an 
opportunity to understand the cultural 
and social developments between the two 
countries. The function was largely at- 
tended by the Professors, teachers and 
students of Jawaharkl Nehru University, 
Delhi University, Jamia Millia Islamia, and 
other institutions. 

'deception to Dr, Chugtai \ 

On March 4, 1972, Mr. H. Kardoosh, 
the Cultural Counsellor, gave a reception 
in honour of Prof. Nishat Chughtai, a 
Turkish Scholar and Visiting Professor at 
Aligarh Muslim University, Aligarh. 
Besides His Excellency the Ambassador 
for Iran, the luncheon was attended by 
Professors and learned scholars of the 
town. 

Participation in the World Book Fair : 



Meeting at the 3awaharlal Nehru Universiiy 


Fair, which was opened in New Delhi on 
March 18, 1972, by Shri V. V. Giri, the 
President of India. On the request of Sardar 
Kartar Singh Duggal, the Director of 
National Book Trust, India and also a 
Member of the Executive of Indo-Iran 
Society, New Delhi, the Cultural Depart- 
ment presented a large number of Persian 
and English books which were printed in 
Iran for display at the Fair. Mr. H. Kar- 
doosh, the Cultural Counsellor, also parti- 
cipated in the Seminar which was orga- 


The Cultural Department had the pri- 
vilege to participate in the World Book nised by the World Book Fair Committee. 
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The Cultural Department offers its hearty 
mgratulations to Mr, Maheshwar Dayalj 
le Honrary Treasurer of Indo-Iran Sod- 
y. New Delhi, and a prominent industria- 
5t and sodalite of the town, who has been 
^^arded the Padma Bhushan for his meri- 
•rious services to the community by the 
overnment of India. ■ He received his 
vard from President V. V, Girl, one of 
le two Patrons of the Society, in the In- 
sstitature ceremony held at Rashtrapati 
havan. New Delhi. 

The Cultural Department also offers its 
sarty felicitations to Mr. Malik Ram, 
le Honrary Secretary of Indo-Iran Soci- 
:y, and a well known writer and critic of 
rdu Language. On completion of his 
5th birthday, the admirers of Mr. Malik 
am presented him three volumes of 
jsays written by Indian and Foreign 
cholars. The books were released by 
resident V. V. Giri on March 16, 1972 
L a solemn ceremony at Rashtrapati 
havan, New Delhi. 

^EIVS FROM BOMBAY 

ixhibitiofi at St^ RaPuF s doIle^B i 
The foreign students of St. Xavier’s Coi- 
ge organised a three-day International Ex- 
hition (Dec. 20 to Dec. 23, 1971) in which 
wenteen countries were represented. The 
anian Stall, which was adjudged the best 
id won first prHe, exhibited pictures, 
autographs, posters, charts, doUs, books 
id magazines, miniatures, traditional dres- 
JS and other items depicting Iranian life 
id culture. The Iranian students also 
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Padma Bhushan for Mr^ Maheshwar Dayal 


felicitathm to 


presented a ptogfamme of colour slides and 
Iranian music which was highly acclaimed. 

Condolence Meeting : 

Under the joint auspices of K. R. Gama 
Oriental Institute, India-Iran Cultural So- 
ciety, and Iran Cultural House, a condo- 
lence meeting was held on January 6, 1972 
at the Cama Institute Library Hall, to mourn 
the sad demise of late Professor Phiroze 
J. Shroff. 

Another condolence meeting was held on 
March 15, 1972 under the chairmanship of 
the Mayor of Bombay. The Governor of 
Maharashtra Mr. Ali Yavar Jung, the 
Chief Justice of Bombay Mr. Madan, the 
Vice-Chanceiior of the University of Bombay, 
Consul General of Iran H.E. Mr. Abbas 
Nadjm, and many other prominent citizens, 
pressmen and others attended. The audi- 
ence paid homage to the departed soul 
by observing*’ silence for two minutes. Dr. 
Shroff was an eminent scholar, writer and 
great humanitarian. He was the President 
of the K.R. Cama Oriental Institute and 
also of the India-Iran Cultural Society, 
Bombay, besides being closely associated 


with many other impoftant organisations of 
the town. The passing away of Dr. Shroff 
has created a void which would be impos- 
sible to fill May God bless his soul Amen. 

Exhibition of Unique Mammripts and the 
Seminar on Cyrus the Great : 

H.E. The Governor of Maharashtra 
appointed a Committee of important 
citizens to celebrate the 2500th year 
of Founding of Iranian Empire by 
Cyrus the Great. The Committee in 
collaboration with the Trustees and Mem- 
bers of the K.R. Cama Oriental Institute, 
organised an Exhibition of unique and rare 
manuscripts relating to Iranian history and 
culture. On the same occasion on February 
5, 1972, a Seminar was also organised to 
commemorate the Founding of Persian 
Empire by Cyrus the Great. The Seminar 
was presided by Mr. Rutty S. Kotwal 
and inaugurated by Mr. Ali Yavar Jung, 
the Governor of Maharashtra. H. E. 
Mr. Abbas Nadjm, the Consul General of 
Iran in Bombay and Madam Nadjm were 
the chief guests of the Seminar which was 
largely attended by Members of the Cama 
Institute and scholars and elite of the town* 


I NOU-ROUZ GREETINGS I 
I TO OUR READERS | 
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Reception to H. E, The Ambassador of Iran at Iran House, New Delhi 






Ij Bhagvad Gita \^f Ojf l^j 
AsUI (Jj.1 

ji ^ j I j ! d j ^ j 

b ^^;l j! j 

1^ ^flk I fcAxi.^ li i j®‘3'^ {/“* ^ 

»aAi&' Jt^ J3"^ 

Indian Council for Cultural Relations, 
(^'■ 




New Dellii 


■%.t* »,»> 

n'* >*< 

V Ct**t j li ^^it 

Vi^ ji J** J I |*Lc b j 

*5jl/ 

jj- !^x.i^j 1 0 jS' j.i , ^%^}\ J ijf jiU 

^ ^ APsJl^ 

^li> ijk tjbr jj Js^ (Sjb-* 

1) Jj^k JJ.^1 jS'i “ 6^1 a *Ail\k{’ 

( ! ♦ * .A 

* »AjS i^iA.A.lS ^j^**^* 

^jA.l3 Jb J^plm J'A^ I 

.^1^44/ (J) i^JJAiS*. ^ 

b ^ Q^sijj^-w!- t^\iAXPC*<t 

4jj Q-Cii'l jl JJ-— «* J 


Shatikaracharya ^ajlJl^SCSb uijl" 

IaawM* ru ^ J , , <A.b44(^J, 

Chandra' Bhan Kaesth Sasena; 

l 5^ ^ ^ 

Sudama Chritra^^l^:,^^ 
oU b J u-iijti 

^ ^ U5***-^ (5^ b b 

b ^^iSj 




^ b^^ kij c) b ^^^3****^ 

Ganesha Purana 


O ■“ Sr^ h<5^ l<o»i4 A 1^ 4.i«5i ^ ^ ^ |>4^ 

' ^ ^ 

ff A J I 

J d\J Oty 

Jj^>, A:> Ij^di. (J bjJ I jsx -^ ! I* t)^5vJ I j.^5 b 

^J,£> ^j£>\ (3 

^^AX#S«i**ir<ll 3^ lofc 3 Ca^'y b<5**^ 

j\ Olirii? O^b oli J 0«<l *A>. jl 

c5bj J Olij:il ols^^ ^ 

Ij (35^2^ {£^\^&iu^sk ( u;;;.Ai»l 

( ^ Ls^li^ c^ Is** ^ Afw *" ! J J) 3 

li^J 3 *^'*^^y{J*^ imS^^ tiSttiol h b 

cil^^'***®** O^^-***^ *^iLMASC4;ij 

jl ^ O'"! obi^b ^ 


UJljjJU ^j,^m;/sx ^^**1 1x5^ jl cX?^ ^Ailsi^O 3*^ 

« CU.m! otA^Xi (jl«.l« tjlsT *aJIS^ Jl 1^1 _;».l J "^a*" 
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J l*« J ^ ^ ^ (3**j W I t^^AiSte C**«,»A4 . a ^S\m !j 1 1^ jJdl 

^^i3 4iiiO^P di I' I ■ uU-uii (^Jjl ■ 3 Li 4.A.3*. ji 

Gole Bakaoli ^ ^,1 ^r 

' 0J^3 ^j*'^'^'^ ^AO J \j aUkMiI d3A<4^ 

f {jy^^ 0^3) ^Jjir* ^^k?Ki l-i jl jj (J-J^ j3 


4jj^| ^AiSl 3 tAX-CA-^ 

Raga Darpan 3 f Ij O 

b ^X4Jl3 t^b5^ 

* {^ I tvi 

^ j> c3 

p Mitak Shara 

C^J cj*^ CX«A«3i ^ I ^ »i| (J 
^ (^**>j^k Bal Behari Kaesth 

^»^Afcl j3 aSCjjl^jlAS^ jl 
jl cSj kntvi 6 ^2^ji l.^il jl 

j3 aS" j 

tjlajlj . O^T J;».JU jU^JJ^ JjjJ 

dj kj 3 Devaioka 

3 ^ O 3.,cfct>» 1 iS^*» aS^ 3 ^ 

^ tArfA 6«XAr^b ^Xiijl ^IXa-4 3 

Brahmai '‘^b 

jCx^ ‘ 4 IAA. 3 . ar 




<3 

a-o.; 


^aC« ^ l3v*«1 )3^ 'k«4 Gi 

3j, 5^ dj lAwl Vb j3 A^ A^i! jl 

,Aj b I 3 (3« J"^^* 

,i^y Ban wall Das o^l-i 3^ 

033^1 C^US**" {tr***! » 3>i 

Prabodh Chandrodaya AX:x 

^lis> b (Ji>» J Ob^"^ c3^.' aS*” 

'5**^ IM j£i*<3^ 3 A^»^y u,^Sjnflt4 ^«<ki9 

J ^Izao 6 AXavJ^j 3 b 

.^jlii^ fl!^A4*il3 alAt^j 


3 ^Ai>cv 3 -J 

W.Jlls>» d 
V V 


dA^ 


- t^ia) aSCxjI U 

AsU jXfc 3 v*^' *^^">3 ^ IMA 

f^^jb lii ^ dl^3b (3^3****^ 

^j! j3 u^JJ^ b 

(5lj C^Jci * •^J3^i-» 

04j jl Ji-'^ 




Padmavat cij j 

S| ^ ^ ^ » *"11 fcA-OkSS iiBiSvl 4 <Ji% 

aIjjnaw^j ^ ■^3'» (^tX^it o^f3i 

(^ I « V r- 1 1 

(Jl^ ol-ii wsXlal«4» oLj 

Rat Padam'^^ l®«^J Oj^^ Otj-^-^* ^ ^ • t a 

. Jv^l j3 

i^j^j4M Ai\jj^ 3 OL*<,l^ ^jl 

( M • V-“Af)c 53 b 

J yl Padma vati J 

jftl^t (^l&3j^*</ jl 
JIaw) A^l^' 3 ^ ^ t r 

jj^lk jfclj -AiiT j^l (^ t t ® T 

3 3 Gobind Rai 

3 (^ I , V I J*^) 0 ^ 3 ^** 

Lachhmi Ram !«►[) ^tSai 

aS^ AjftiT « *X^ b ^<>4 < 53 UI 

(^U 03 UJj dj l^l *i[bj^ 

aS^ C^-wx^ J V^.-i 

^Iffii. tA^>i> I ^ J <aJ ! <£« < 111^132 3 ^'^ 3 ^ 

'.' |j4 3 '*^'^' ' ■ :0 ' 3 3 

^ qAJm ^fbu 


^ ^ , ,,iAj 3^y ■ (.J* £<^,iv4 

^ Singhasan Battis^ 

(3"^ 3^»*^ Cj? J I ^ d 3 j ^ 

3**^*' 

^ iSj^; VJUj jChatra Bbuj Das Kaesth 

3 J ( 3 ***«*• ( 3 3 L^**' 

L 3 ^iti ( L 5 iS ^3 vI 3 j^s*’ , '*^'^ 3 <». 5 t 
^ ^^3 pU 0^3-c'^ Ij 075^3 Sada Sukh 
Bahara Mai J-« 

Kishan Chand Khatri 

(4^l^3lj) 3 c 5 J 3 ^*^ Basudev 

Basbari (or Basab) Rai Kaesth 
CbandbinMadhuRam j^jj (}• ^^ 3 
Shiv Kaesth AX^: ^ 3 ^£> ^ I x«» 3 

.3^ vi=r‘ aiigisih»^,(i,3 aS“ 3#ii#i««ui« jb dI"***^"*^ 


ur 


^ ^ 3 \^jl^ ^ ^ ^ 3 *^ 3-*^^ J 

^*4jU3 Ij Vyas j^b3 uiJlj Plari Vansha 

S^iii « Ai\ ^ j!^ 

jLji Ij Raj Tirangini ^Ij’’ 

AS^ ^^A«aX.h> (3'*^ ^ ^ A 

^ ^ (Jl*« j 3 ^ 33 ^ 1^3 j^lSJI*A^i: 

, OT jl 
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' ^ I 3 IL.^£ 

11 ^. 5 **^ J ^ {3 3» ^ J ^ *Aa^ 

lamayana ^HibLIj^^ 

Iji^ 1^ \^alniiki ^ 3 

ki ^| ^i»A.#>«^ ^j5**!j li,j Ij (ji i 

j-irdhar Das(j^b ji£>3 

«A#.;s. ^ Gopal (J 3 
jChandran an Kaesth Madhupuri 
I <Sj3i:)^ t^b 3 .Amar Singh 

5 ^ b b-^ j3"^^ 

/lunshi Jugati Kishore {^ *Ann"^l) 
^unshi jb iS'^ k j Firozabadi 

/[akhan Lai ja] 3 (j)! /j^SC^ j Bankey Lai 
3j^^ (51^*4 (5b 3 

JV j Rai Munshi Parameswari Sahai 
Lala Chandaxnal Chand JJU. / 

V V 

’•‘*^^0"^^ (S^i^J Harlal !_ 5 .*»_) 

lar 4 ,Aa4MI aAj 3 Devi Das Kaesth 
lai ^1 4 ^!j ^3 Ballabh Seth 

)U ^;J| 3 (5:^11 hj:> Mahadeobali 

3 ^'^'^ b ob ( 3 ^^* 3 

Ij&J *L> ^ I4J I bAiaA 


if 


4^34 Ij, Am, a;A 3 ^lUj ^ 

:>"3 blx*«b jf ^j^xi ^ 33 ^ 

^^^3 3 J-i ^ Ij Nala and Damayanti 

aS^ «Aa.4mS*^ c53*'‘*'*'** ^SCjJ j 3 

AlA-fc^-j 1*1 At“ I iJb j 3 

^ *Aaa, 6A.‘ I 3^S^ 3^ J3**'*^*^ ^**j i*^! b I 

|f* 1^ ( 5 ^*^ I ^3***^^ ^ 3 ^ 

Soma Dev3a *2>p-«''-5JU‘ Katha Sarit Sagar 

l^liX S,,j*,rA^JSi 5 ^ £>3 ^<C ( 3 *^ 3 "^ b 

^1 3J-Xi j 3 till J.«£- ( '^ I * T r j* ) 

( ^ ^ A (* ) <53:;^ ^^3 ( ib ^ . p, ^ ) 

^j^j ii C^ 3 ****!!!?^ (jlisiL*# A<<^se 3 
axiU <3^^ ^ 5 v< 4 Ai i* 4 » O bj D I 1 3 J I oAi« 

< Devi Barahman fj^^j: (S3-i^ 
Mahabharata j! 

lyT 3 JJ333 

J j 3 1 ^ A) «Aj 1 3^' 

3j IxJ 1 J*r^^ J 

"tV‘d |^L-<i 4 «*# j * •Ar*J‘! jj<i<(ai,Xi Jj|i^X>».«<wS**^ ^ 

3 635s-*i Ijl*^ 3 

^ i V cJ b J U •MaP* 3« I 

3 *^*^ jl ^ *XA<SiA.i (^U^Niib A*« 1 - 4 I.P«* 

is^ ■ f (jpAxj (^^3® ^ ^ I 

J (* ( \ O V (j^" W* 9 «jl 
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j j ^ ^1(^1 


A*4&l2,2t>4 ^ d«AAiwS***|i^l2lj A; y Y tii| (J^ 

(3'^<^ Ob-bwl^ ^Uj j^iy* 

»A j I S‘ , •A^SCjj^ 3"^ ^ ^ |j 
Ij <5U jU^b 

L.jb^ 4.5**” d««Lj*fc^5^ AX,4t^i 

jj|J^^jU*^b jl.'T }j\ 3 

iJ^P‘ ^ 

(^ v<i * j^) fib jj^J (jlkl^jjX^Aj (Jjjj 
c- 5 *bJ Ij Vorahimira jl c?^jI 

^«j U.^ Barahi ^ I ^ ^ Ol 
<«.5^ rfSb^^ * b^' 

f d3j: (iSi 

jl ^5^'lj Salihotra 

« »«^i5 b^S^j. Iaj tf «iAiijs»jj-4 b 

6 Ll ^ j I 

4^^ I IJ JJjjC Arwj^^U Ij 

3 *^3'«^* ^**l) **^" ^ ^ j) 

jlJl (3^3"^'^ J J3^**"^* 

4.^». ^**J 0^3 J'^'***'^ ^‘** J ^ 

k}!(^ Ukvati “Jj%y‘ (* t . . pf) 


'‘UU^S'I 6[>i* ( adiij' sJ^S' 
(jl •^ss»».J ^S' ij\i Panchakhyana 

(j-* ^ii"' 1 T y ) . . o ej 

, National Museom of India 

(J^ Ia A^^jA j f ^ ^ l'<i 'wijiSJ I ^ 

'^tjl I a.5**"' i-iJit l,(fc»,H» 

. 0^3? Hitopadesha 

ui’ j* Si: 

L) oj_jf- J ^\jl U (J*.jj J 

b^-Biuhar and Yuzasof or Balratn and Joseph 
, " ^c^3^ ^3j^ J A aS^ «a«xlAA.4 ^ b^l ^li%4«b 

wliiA ^1 I^XiJAi j (^j^Sa 

c? 3)^41 U ,4 J: J J I C 5 J 4 i ^ ***“0 U 1 3 J 1; 

i^.Axa^ Ol^3^ ^3**$** ^ 

3^1^ aIaa^j aI^^jx j ! 

' * C*'**»l a^xjJ i I V •j*‘) 

aJ ^**,jU, ohj ^k*43 (Jjy j3 
aSsJIj AiJ-il^ Ij AX^ 0^3^^ 

3 aX9jjw«j b-ifcvJ/ 3J ^j^ib 3 prb jbj 
• 63 3jr Ax.**pjb <3 iu-<*Ax < 3.^^ 33 J I Ij ( 3^iAiA 
jl J 3^' J 3^’^’ J ®b <J^- 

3^« ^ A«>»<««vi f J li* I jfk 

ii;>b J iy? j^ 5£ , ^^j Uj caajS^^I b J L^T 

3 Aj' 32^ *3' . rj *** * ^ Ax-X 1 





O «Ai^ { I* o Y ^-o T I ^(3^'*“’^*“ dl^^b 
3''‘^-3 ‘*‘1 J *^J"^ 

Panchtantra of VJshnusharnian 
jil l!jI « ^ 1*^1;^ 

ij^*^ 3 iS^^ 

j! jl 

X^S^ AI^Ai ^ I ^ 6«Xi 1 ^ j\ ^**J IjlJ 

^^-lij'j ^ lAi-iij ci****-^ O^ 

I 3 t** T ^ J*) 

^Ij j (* ©ri) 

(* 1 ) • f ) -^'-^ 05**'=“ J ( * 1 = ® ) 

. all »iji (* , . m-^Ioa) J 

^^^ 0 ^ j 1 ^ i>S 3 

(^Isl BiX«.4k<4^<i 1 jilZ*<J^J »Xf,A J 1 

Shekhar 

0»La4J (bK-mJIa <ill**«J^3 <A.5** 

^ fc^4*l 

45 U-u.^^ jl 45‘J 

cfih^ V 


*^r.'** 

4,i»*Ia|(i^I 43^«j!j^ 

J J“s.^l jUI j3 l^;! 

J o4j O^ .^IU.jC-m*I Aili jWIji^ 

!j 4.J^O J o* cl^'**J 

^3^3t (J^jiy 

(jUl^A J^j ^jj.^ cS;^**!* 6-iji^ 

0^ *^‘***:ij^^ 3 (3 ^ jf As ^ J f^l 

^ Al\ &A b ^^3^ 

J-^l )^*T ***=^3 d^J 3^ Jj 

tf &a 3 ^ ^ 0^-***^^ 

C^) ^C'**'* A(a»>fc^i 3*^ 

cSl djlj aSCJU^ i -Xal jjl-* jl 

(JI^jL oUl-wOTjt i AXfii * 

aS^ dA^ J 43**J 3 

(J^l ^^3^ ^3^ 

^^33 A* ^‘***‘*^ 6«AiM» J 3 

0O^3j:A^^ O^ybj^ J^ ^ iJ^ji^ 
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. 1 .;^ ' 













•Aa iAa.^ 









IJ Ij 

^ ^ l*iu» j 

# fry (JL^I dT4^ djS^d: 

j U ^ ^ 'dj5*^kAj 

djLij^ ( ^ Y 1 T uijtl 

« lJ“ ^ j^M*^ ^ 

j ui-**l c?jj ^ajj 

iAJ 1 ^ ^ ^ I 

ji w> ^ <3iA^ I kAx^ j 1^ 

* :>jS" 0.^1?! Ai\jS\ ^\jj (JUaj 

^AfOJi' I I ^ I AS**" Ij 4t«$s 1,<>.J ! n^ i.^iC> J!^ 

• -^jjl J-^ *1^-^ 

6«Aa9CUJ A,$j^s** 3 _J ^ ^j^ftvS^ ^ 

jl O^'V 

aS^ \j Caa^j ^Wl cjl^f- 

.«^®J *^aIj.». ^JUU. jl ^•Ad 

OjUl A^jAi <3^^^ Ca^^A^; (j*^*^ 
j*A^ ^j^y CZ^ASb j.A-^1 -5 ‘^«^J 


.•Olj 3 3 jaa» 

1 . 3 I 3 Oa,«. 3 jl 

ij jjk 

4.«5* Caa5*^ j j.-i 

^ j3 c^b-AA, 

^aI 6 J 33 


• C^xmI 6^:J I 

^Xkxlk^ 

isAiwIf 33 j^-4 

cJ 3 3 *33* ** kA^ 1* J^"** 3 * 

O! 

i*® J 3 

a.i jijj jji 



3 ' » IaXS^I 
^5^ ^-C ^ j 3 j 3 ^iiiJ a5^ 

Oj-^>. j kAJiilj 63ljj b ^A^A# ji3 l^jf 

Ca^A «k5^ ^'^jjT ^kiJ; : CaaJ ^4 I J 3 

♦ ji (j! j| 

ikHkAA*.! ^ y {jS^ ^•*«w 

J J ^ I ^ ^ 

C^AA CIaa^jI 6iA-« I ^Sk-l aS^ JaAJ j3 

J ^ i3'*'^**v ^ f 3 3^^jj^ ik 

iSj U ! J 4 J b^l u3X ^ ^ I 

l*Ar ^ 1*3 ^ J ^•-•3 J 4 3 

j4 O^jl 

tA"3V OjLfi- Ol^l'^3U 031 3 jl.j 

Ij *^3^ 3 u^Aki^i* C!a*4»} 03^.» J.S 

tf ^ O^^r j^U J 

3^sOj^- ^ ^ oTj^ 

« «i3Aa4,) C3>J^J J Js j4 

oTjl j_5&u_>j ^(“j'f'f 

• ^ ^ Ij' 3"^ J A ijs^**" 3 ^ J k"^! 

<j 9 ^3^ ^ iiA' j 4 J jjAjtj J 4 J Ia^3 

^XjRJ, j4 j b-ck*J WaAT ^ ^ f 

60* kS* ^AAib ^jb jU^i 

*^3**'* 3 ^«'**** I r J 4 J b^i jC^ I ^ 4,5** 
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J .2> 4 O'Mr I d -Wl 04j (3*^ 

:jl: ^ \'«,^*tt\ 0*M.|J> AjmJ 

aS^jGI ^5 b 

e3jjT Ijeijl j-i l^il Jl 

I A p'A 4 (Sj^^ I rn r J 

(J)l>,*A^I (j{».^£’j^.^ Ja^o^d 

iJjIj 

; •^y (jr* 

c-^Jj j ^yjlj®^! c^l^-** 

<w>Uj 1 >X^\ J** ( j^3*e*« O J 

: -^>r ;J-» j' (J'-^j tXi 

u J bi' ^5"*-? ^ ^ ^ 

•^ij? (j*3* jVf j^ ^‘^bj 

d^^-op |»j|,lp jii -J ^ 

l»lfi jl Om<! ^d^i>cx3} J 

Ol jl 3 ^j\^ 

oams^ 

^ Om»1 CS"***^ 3“^ '•^^"^3 


AS^ (Jl^-Mf! j^JiAJI |fc 1)2.1 

t_j2i- i J Jl* V up^r 

jyft JUU. J t5i_;J jj j o'’?' 


Ji** 

JLji 

J iSib 

U Jji 

J 

:i^^j 

j»i 4«.. 

ijg:j 


J'H 


4jLi5t:4fc.fe 


’6^" j' 


jy* 

^ Iki** 


uij-A'I J 


^ ^_5l <Z^*^ (•■5'^ J^ 

j^i* J'jj' C''’ 

c.i.*b ijS^^ vj'i <^>"' 

U oy>“ ;■> 

<-^*j 0_^ J o* 

ti.^r .5ijT jJb" -'i* j o'* 
J>-* iSy^S^- 

c-*.! u->* 'ji^=‘Vi 

j,i4 J'“f4 bj^ 

^*«j U J*'*"-* o''^'**' jl 

jl ytJi jl> Aj J ‘^“' 

^*j O'ij’J J O^l d-Ajl-. (j'i 

4ro«i J c.«i 



AJ I jfe iki olU j-ii « l-j^ A^lj-iJ 1 (J-^j^l - 1" 

( AH4«<kt2X (3^3***^ • I- jl '. AiA‘UfA^_ 


® 6*S33**» ' 3 ^ j 3^»'^ 4,^3'^*’^ 


J^A***^^ 03^ Oj 3 j} C)l3® «- 1 

' ^il * Ca^jI cJ 3 0 1 

3 a1a4a5***" a 3 I 4fcji9*^\»4 ^3«44> 3"^ 

C^a 44)1 ,. 3 (3'^3^® 3 : ^jSjjlaiJ 

di4>«Ab 0^®'*’ l3'*^J >A3 1 ^y^b A I3J 

3 a;^a-» -aUzjI jl Ifsil U* 

• nAh' j^.. 

• 

^ {.^l^isi . i 3 j 3 ^ ^ .(33^^**^ "*T 1 

dAilj ",. ^jB Aj^^il ^ 3^ ., . LJJ^AJ 

3 3 (Jj 3J ^ ^ ^ 3 A«a» «, Y^ 

l»l oAjU,. 3,^5,;^^ Ayai.; ; 

^oJI qj ,:9 

p ! Ai».^^Aj ^,: AS^ ^liaih L -*A.C» 

. n <1 . n A 1 j* jj^s^ 

^ 1 . AaaS^' ; ■; A4.A,, '■;./' 'AAj,3^j ^ A Jci ^ 

AjjA.fci.iS' Ij ( 3l3>l3*^ 3 0^^3'*A^ A^3]a,XA» «.fy 

,.. .1 , V„;^.■ 

A93^x^ 3 <jb^3'>^s*^ Ol4-wlxy> J A 

jbAAi35^ A^ I'illU.-wil j]Aa».A 4J3®*' 

• 3! <^3“^^^ 


.Si JU j i^jj j 1 6^j 

* sAJ ASvS I 6:>b (S^XB j ojjS^ 

1 ^*'••*^2'^ iS !■•.*>** I J 

J u^JJ J 

<mU 4 »IIa 3 > ^ 

Ijq»^ \3 4.»5*'"^1««» 3 ^jt,*** ^-24? 

j| jjjIj ^ C?J -3 ;j5‘**^:3JJ'^ 

twS^j JS (3"^ 3 ^ 3 

^jjf J 1 *Aj<.j 3^)?’*''**“ 3*^ * 

".'.: ^J ^ ^^*»^'' '' ■'■'■'■■.iS^'^'^^ '' ■ 3''^ '''' ' 


^ iA3 IaA> JS »Q 

^.«*» i ^MttiiAS' ojs^j Ij ^ 3 ^ Aamv*i>a^ 

Jl IaaA*} Jk^inM. Ij A, 5^ I dA)L jtl Aj jl jl 

Ia J IsTa j! ^ 0A.4 Aaa^J 0^3) 3 

* ^33*^ 6-^ J“^ 

i!^lv««i*j| AjS^}^9 4j^M»l {^jy^ twJilAy*" 
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' *y 

ii 






^ I d«Ai 3 k^4tt.l^i 

I «X;^ j ! 3 C^-«.x3 Oljl 3 tJj-f^ e J.i U 

jpi j ! o-Xj3 

Ijk^ Cj^\ 3 ^S j\ ^3) 

j 1; O^S J ^ j I J ^ O U 

^ 3 ' 3 O ^'^'«^' i (j 5 ^ !-^ ^ O^j ^ (^’^'^» 

^X3j j J.5. 3^u; y; 

|j^ j Isk. jl iAJIjC ^hj3 J^ 

Ij 3 j.p. oU^j^. 

* <«»#*A4ll 6 ^ jS^ 


3'®*'^ J ^ 


|X<C<< 1 

1 1 A . 

^ 3 -* VAA) k 

y-ya,J 1 AAatji’ „ ^ 


ij 


1 J..U 

< e is 



ij' 

UJ:I 

1 1 

( jusai 0 

> -r 


i J 

1x3 

;1 i aJJ < 

U2j -fr 

Jlj jUb 

j^' 

sc-it 

l.*^c 

JuSCjI c-i 

l^i -0 

'""O^ . u- 

Xi 

1; 


s- * 

J 




• u3"**l o3 ^3*^ 



• J ^ ^ ^3^ ji 3 ^3^ ^ ^ia-j „ j 

3 3 j^^ ji 3 <> 3 j^^ 3 o^jtA - T 

k'^^,i uH*- J-^ -^ 5 ^ 4 j>f^ 3 -r 

, c3''«'| ^"^.T ^ •~3 
3^ yj «Aa5C«m/ 1 *jiy> 

iw«*»*ll^> i^i 3*^ *■ Q 


jiy i^^3j^5**^ j3 j^I 

j 3 3^^ |j C5*^3 U iai. j 


3iAA«i ^3; 


J Aa»«4^5v,^ 


3 

U3 1 4 Ux^ix^'ta 

jtt l^s ^ J - *^3^ 

, 3 

J-r < 

c5>3^^'^ 3 ^3^ 3 

4; lij U 

oL3^3- 

M '* 

^ aa4*a^ 

3! (^I^j^iail3 

b i}J-^ 


3 0=b 

JsiiJI a5^ 



^Ai*CA-# 1 

u^yAj ■ ^5Ci b 

uCj 33^ 

12-^ 

JXjSi j3 

aS^ c-U 

l^imKj 1 1* iiSai) 

i^Sa I 

k— >^* jSI 2 .:x ^^^31 4w^a^ 

c.^a4« 3^*"* 

1 J_>* J 

ji .:ijb £-Uj\ 

jl ,3 .^3 

■bL:kl 

b cS^xa*, J 

tsi aJ^c 

L3*-4^aJ I 

^ l33yA*tl 

63^r ^3^-^. jl 



• 

3I jl 


I JjSi. J J I 

f 3 '^ii'^ (j"^ j* ^ 

|j.^j UJ3 j jj; ij?.^^: Oj^ 

^ 3^ 6 3 ii«".*« 3 tl?"^ 3* ^ 

i 3 .»- jU ^ l-Xjw 1 ( ^ 3 ?*'* 

i 3 3 -^ 3 ^ ^ 3 :*^ 

! «x^ j^ 3 '^ J ^ 3 . 11 ^ <Aa 4 M (S33 (Jt^i 

w^aJj j Aj J 3 5^,^ (j^l 

I 3 i>» J i<is 5 vj I& iAa^ j lw''‘Ai ^3 *^ 

ji.3^ .0^3^. J I o^j 3 
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£ y j I ij^ •aj I ^ ikj 4 ^ I ^ 3 AJiSj 

J,&i ! q«4 J L't^v I oaS^ 

jl '4.3 Jjjl 

4j |oJ.i '_3^ t3 L?*^ CU**! jl ^*«,l 

^ {3"**^"^^ ^ liki c.S*^ Cuj ) 

J Jj c5l» 

•^*^' Oljj jy^l ci 

I 4JLil • i.^sS' u 

? 6-^ij Jj’**'^ J j^J J^ *.^1X9 1 

oL ij ^ ^^^^‘f 2 ,• -3 

* CU5j O y J I ^ ji (Sj Ij J? 

(^Jije.AM Jt^\p!.^ aS^ 3 

Is Q- 4».5 C*x (^^<Xi «-)^j 

(^•A.t.A.tt Ij (J^3 3 o3^i 

I ^ fci^J I 01^ I m^' J (jb-jAift 

iilX**l ^jO 

'lx« JiXa O^ ^ {j‘f^ 3 ^ 3 ^ 3 ^ 

J^j\ cjl-fj jj (Sj 

^*tjll ^ aS^ ca*4»1 } cl*a<jI 4^jT 

J Ij cS-^A» J 

3^ Jl ^ 

I d^ j\ J^J Ij 


cr* 


(v®T "* V T' ® ) 

jl 4«.SCo{ JH'*^ 

A9j.a^a,^ J Ijj I 
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Welcome to H.E. The Ambassador 
for Iran 


H.E. Mr. Mohammad Goodarzl 
(b. 1917) has taken over the charge 
as the new Ambassador for Iran 
in India from January 1973. After 
successfully graduating from the 
American College of Tehran and 
from the School of Law and Politi- 
cal Science of the University of Tehran 
in 1940, Mr. Goodarzl joined the 
foreign service of the Imperial Go- 
vernment of Iran in 1943. During 
his long career of 30 years he has 
held many important assignments in 
and out cf his country. Besides being 
a member of the Department cf Legal 
Affairs and a Member cf the Third 
Political Division, he was also a 
Member of the Iranian Delegation 
at the San Francisco Conference which 
was held in 1946. For the next 


eight years he served in the capacity 
of the Second Secretary, Imperial 
Embassy of Iran in Washington, Deputy 
Chief, Department of United Nations, 
Private Secretary to the Minister of 
Foreign Affairs, Head, Department of 
Personnel, and Head, Department of 
Fourth Political Division of the Minis- 
try of Foreign Affairs. In 1954 he 
took over as the Consul General of 
Iran in New York and also served 
as an Adviser to the Iranian Dele- 
gation at the Second and Third Ge,ne- 
ral Assembly Session of the United 
Nations. On returning back to Iran, 
he served as the Director General, 
Administrative Affairs and later was 
made a member of the High Political 
Council. In 1960 he was sent to 
Czechoslovakia as the Minister 


2 



lenipotentiary of Iran after which he 
irved as Under Secretary, Administra- 
ve Affairs, with the rank of Ambassador, 
hen in 1962 His Excellency went to 
pain as his country’s Ambassador 
^here he stayed till 1968. He came back 
0 Iran to join as Parliamentary Sec- 
etary to the Ministry of Foreign 
affairs. Before coming to India he also 
arved as Ambassador for Iran in 
ianada from 1971 to 1973. For his 
leritorious services H.I.M. Shahanshah 
rya Mehr awarded him the Decora- 
on of Homayoun, First Order. 


Besides holding important positions 
in the Ministry of Foreign Affairs, 
Mr. Goodarzi has been clo.teiy 
associated with various cultural and 
social organisations. We are sure that 
his rich experience and varied inte- 
rests in different fields will greatly 
benefit the Indo-iran Society and 
wi!! prove to be a worthy addition 
to the social and cultural life of Delhi. 
We extend our heartiest welcome to 
His Excellency The Ambassador and 
hope to get his, affection and guidance 
at all times. 
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Aurobindo and the Problem of Human Unity 

Dr. S. M. R. Jalali NAI\^^5 


The problem of human has in 

all ages received the attention cf world 
thinkers and siich kings who were 
devoted to the cause of human ^good. 
Cyrus the Great is the first emperor 
in the world who proclaimed the 'Magna 
Carta’ of human unity, justice and 
equity. Ashoka of India, likewise, trea- 
ted all the subjects of his vast empire 
on an equal footing, hated bloodshed 
and constantly strived for peace and 
prosperity of the land. Solutions for 
the unity of human race focussed the 
attention of Sri Aurobindo in an en- 
tirely unique way, as he deals with it 
as a historian, as' a social critic, as a 
practical statesman and as an architect 
of the future. For the attainment of 
long lasting unity, Aurobmdo advocates 
absolute freedom for individuals which 
may infose flavour to the life as such. 
Security accompanied by peace, order 
and harmony is anothr thing needed 
for the continuation of life. Freedom 
for the individual and security for the 
society are two things which have a 
tendency to bifurcate, but a balance 
between the two must be arrived at, 
otherwise they will fell apart and the 


human unhy wMi not be attained* In 
the Words of Aurobindo : 

'‘The whole process of Nature 
depends on a balancing and a con- 
stant tendency to harmony between 
two poles of life, the individual, 
whom the whole or aggregate nou- 
rishes and the aggregate, which the 
individual helps to constitute. Human 
life forms no exception to the 
rule. Therefore, the perfection of 
human life must involve in its'elf 
the unaccomplished haimony between 
these two poles of our existence, 
the individual and the social ag- 
gregate. Wc must not, in any case, 
declare war as an act of lawless- 
ness. The perfect society will be 
that which most entirely favours the 
perfection of the individual*” 

The peoples of the world have al- 
ways strived in several ways to achi- 
eve harmony between the individual 
and the society, but this harmony has 
always remair.ed to be accomplished. 
This unaccornplisl.ed harmory has some- 
times met with failures, sometimes with 
partial successes and sometimes with 
relapses. The firm foundation ^ot the 


fqtqre destW of man can' be la^d ; by 
its historical knowledge and spiritnal 
insight into It. The Ideal of human,, 
unity in the past has sought to realize 
itself when a ' central authority was ■ 
found for its goyerance. The uniformity 
in administration also added to its 
realization. A systematic transformation 
of this central authority of administra- 
tion from autocratic ox the governing 
class into a body of the people, foi^ 
the people and by the people, as ad- 
vocated by Abraham Lincoln, was what 
Aurobindo analysed as its "evolution 
from a natural and organic to a ra- 
tional and mechanically organized state 
of society.^ 

Humanity today is standing at the 
crossroads. Man in this nuclear age is 
going through a tremendous crisis, pas- 
sing as it were on the razor’s edge. 
But, in spite of the gloom which sur- 
rounds us all around, we find it very 
true when Aurobindo says that the 
men and women of today are progres- 
sively acquiring cosmopolitan outlook, 
a unifying sentiment, and coming to 
realize the existence of more and mote 
common interests, ^or at least the inter- 
lacing and interrelation of interests in 
a larger and yet larger circle which 
makes old divisions an obstacle and a 
cause of weakness.’ 

For safeguarding the future, Auro- 
bindo stressses the importance of build- 
ing of a mosaic of spiritual founda- 
tions. The man must develop a fellow- 
feeling with all men bound by a poig- 
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nant sense of unity and communtty. 
Mere awareness of others as brothers, 
in the view of Aurobindo, is oddly 
fragile. One must consider others as 
parts of himself. In this regard I must 
quote the famous lines of the greatest 
humanist poet of Iran, Sa’di Shirazi: 

A) J 

aS*** kAj Lmij 

Human beings are one in essence 
and are like limbs of one another 
When a limb of the body is hurt, 
the whole body feels pain. How is 
then that you call yourself a human 
being but do not feel for the pain of 
others ? 

War has got to be discarded from 
the existence of all human race for 
the sake of lasting peace, in order to 
attain out dream of the Life Divine. 

Man has a great duty towards the 
community and after solving his own 
personal problems and having attained 
self-realization, should impart his wis- 
dom and set an example of himself to 
his part icuiat social group. According 
to Aurobindo, society is a living thing. 


capable of aspirations, endeavours ajtid 
achievements, where unity cannot be, 
in any case, achieved by political and 
administrative means. No administrative 
system can provide a permanent security, 
but the absolute security can be achi- 
eved for the entire human race if its 
religion, which has achieved the ideal 
for the peoples of the world, is given 
a law of all humanity providing a gui- 
dance to it from within. 

The division and diversity of the 
human society which continues to have 
its impact would disappear by the force 
of Nature which has a tendency to 
move towards ‘aggregationsh The in- 
creasing closeness of common interests 
and their intertwining with each other 
would remove all ‘old divisions’ and 
entirely move away from dash and 
collision. In the complexities and dis- 
sas'trousness of war which compel the 
victor to pay a very heavy price for 
his ^expected gains’, the real success 
being problematical and difficult to 
achieve, would compel all aspirants of 
war to abandon it completely. The 
world will have to bend towards equa- 
lity, fraternity and justice, as all who 
rejoice now at the war, would be 
compelled to detest the consequences of 
disastrous struggles and advance towards 
the betterment of all. The divisive trend 
will have to die out> or else Nature 
will adopt a different course for the 
destruction of such elements which arise 
because of division and compel those 
threatened to enter into a union to 


counteract the warring, power. , 

■Unifying sentiment : would .■ p,fevail , as 
the ^origi,nating or contributing cause’, 
bringing unity of those who were divi- 
ded' in the past and attract the,tTa to 
combine in the form of a union. In 
earlier times, unity amongst the clans of 
the Society or regional nations always 
depended on outward circumstances like 
wars and conquests and domination by 
the most powerful. The sentiment of 
unity in later times became more effec- 
tive as the idea of political Institution 
came into vogue. Several smaller na- 
tions have wedded into union or fe- 
deration as they were once required 
to fight against a common enemy which 
created in them a deeper sense of unity. 
All aggregates of the present times 
and other empires of the past had to 
divide on account of their being un- 
natural and forced upon the peoples, 
which resulted in their single failures. 
The psychological factor for the pre- 
servation of all unions in the form of 
an abiding sentiment is always neces- 
sary, or for the continua.tion of all 
unions, and wherever there was the 
absence of such sentiment which bound 
the peoples together, the result was 
that this forced unity always remained 
transitory and led to precarious situa- 
tions. 

In ease the growing sentiment of 
unity does not prevail, directed by 
common interest of the peoples and 
their mutual convenience. Nature will 
follow its own course for bringing a 




, omi^^ organisation of human beings on 
earth. 

Applying the anab^^ the past 

evolution of the naticiij Aurobindo 
states that international unification will 
culminate in one of two forms : There 
will either be a centralized World State 
or a looeer world-union in the form 
of a confederation of the peoples for 
the common ends of mankind. This 
form of loose confederacy will allow 
enough variation for the Tree play of 
life’ and the healthy progress of the 
race. The creation of a central body 
with dentraliaed international control will 
develop first in the form of a monarchy 
and then of a parliament. This will 
ultimately lead to a welfare State pro- 
viding regulations for the interest cf 
all. 

The psychological factor will defini- 
tely provide a nucleus for the confe- 
deracy of peoples and the necessity for 
their united life. It will also force them 
to honour the principle of freedom. 
The religion of humanity is the only 
force which will bind all peoples to- 
gether, for it gives sufficient allowance 
to the idea of the race, respects the 
human individual and the natural human 
grouping. But, it will have to change 
its present form. A spiritual religion 
of humanity is the only answer and 
hope for the future. A religion of hu- 
manity means the growing realization 
that there is a "secret spirit, a divine 
reality, in which we are all one’, that 
all humanity is its' highest present vehi- 


cle on earth, that the human race and 
the human being are the means by 
v-hich it will progressively reveal itself 
here. This realization in the past had 
come very much to the Vedic seers 
vdxich made them sing in one single 
note : 

Saha Nau Avatu* Saha Nau 
Bhunaktu 

Saha Viryam Katavavahai . 

Tejasvi Nau Adhitam Astu. 

Na Vidvisavahi. 

(Let it guard us, let it protect 
tis, let US Work together, let 
our study be well ; let us 
not dislike each other). 


By the growth of this very feeling 
we Will be able to feel oneness with 
our fellow man. It will inculcate in 
us not merely a principle of coopera- 
tion but a deeper brotherhood, a real 
and an inn.Gr sense of unity and equa- 
lity and a common life. Then only 

the man would be able to perceive 

that "only in the life of his fellow 
men is his own life complete, perfec- 
tion and permanent happiness of all 

mankind lies in the realization of fiee 
and full life for each individual, and 
only this would be able to bring a 

fundamental, complete, real unity to 
the human race/ 

It may be pointed out that Iranian 

writers, poets and intellectuals always 
stressed the need for human unity and 
universal harmony. Sa’di Slfirazi, whose 
lines were quoted above, dedicates a 
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pocni to the theme of humanity. We attacked the country and our poet had 
should bear in mind that SahU lived seen the tragedy of human drama, 
in the most tumultuous period of Ira- Against this background, let me read 
nian history. The Mongol hordes had his poem : 
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It is humanity, and not lovely 
dress which makes the body of 
man noble. 

A human being is not merely 
eyes and cars and mouth and nose, 
because they are found even in 
a picture. 

Pood and sleep, ar.ger and de- 
sire are shared by animals too. 
Birds also speak. So what makes 
you a real human being ? 

The place of man is so high 
that even angles cannot reach it. 
Shake away your animal habits 


and then live like a human being. 

The position of humanity is so 
high that only God can under- 
stand it. 

Another equally great poet of Per- 
sian, Hafia: Shirazi, was also a poet of 
love and affeetion and believed that 
all men must live in peace and we 
should make the world an ideal place 
of humanity. Hafis; says ; 

ljld.4 li ^ Oj^ b 





The peace of the worid can be 
summed up in two words ; be 
kind to friends and considerate to 
'enemies. 

The sufis and mystics of Iran played 
an important role in humanism. Their 
Khanghah (®l2]lk) were open to men 
of all races aitd places of their 
teachings were meant for all. Kings 
and beggars, high and low, came to 
them to find inner peace and joy. 
These sufis made the richest contribu- 
tion to the stock of Persian or huma- 
nist literature. I quote here a few lines 
of Aiauiana Jalal-ud-Din Baikhi, the 
great Sufi poet, who is so much 
popular in India : 

Ii.i4 |S«r I *1 a 5^ 

«a^'W*3jJ ^ ^ .2^.44*^ a.5*^^^5Cj I 

Last night the old master went 
around the city with a lamp 
in hand saying : 

I am fed up with beasts and 
animals ; I want human beings. 

They said : 'We have already se- 
arched ; we did not find.” 


He said: Wes, I am seeking 
that which is so difficult to find.” 
These dead fellow-beings .are of 
. no use. I want. the. divine : man 
and the real man. 

The great leaders of India, like Maha- 
tma Gandhi, Jawaharlal Nehru, Maulana 
Abul Kalam A^ad and others, followed 
the path of humanism. They served 
the cause of humanity to the last mo- 
ment of their life. In Iran, our great 
Emperor, the Shahanshah Arya Mehr, 
founded the Human Welfare Legion 
whiich aims at alloviating the suffering 
throughout the World, a step that was 
acclaimed and was fully supported by 
U.N.O. 

Thus, we see that both the peoples 
of Iran and India have always been 
dedicated to the high ideal of humanity. 
Let us hope that their efforts shall 
give relief to the suffering world. 

In the end, it is my pleasant duty 
to thank the Government of India, 
the Ministry of Education and the 
Organisers of the conference who ar- 
ranged this international Congress to 
serve the cause of humanity. I hope 
that more such conferences will be 
held to strengthen the bonds of friend- 
ship and brotherhood among mankind. 
I also thank all the scholars and de- 
legates of this conference. 

Thank you 1 


Talk delivered at the ‘"fnteriiational Seminar on Human Unity” held in India 
International Centre, New Delhi. 
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An Old Persian Treatise of the Bahmani Period 

Dr* Nazir Ahmad 

Department of Persian, Aligarh Muslim University 


A small treatise in Persian qovedng 54 pages, perhaps without a specific 
title, but called^ Kuala dar Siyar Shah Ndmtidlah Wali^ on the life and career 
of the famous and prolific Sufi writer Amir Ni'matuilah Kirmani (d. 834 
A.H.) was Written by one ‘Abdul ‘Aziz b. Sher Mulk^ (Malik) b. Muhammad 
Wa‘izi in the Deccan and dedicated to the Bahmani Sultan ‘Alaad-Dln Ahmad 
II, who ruled from 839 A.H. to 862 A,H. The treatise was composed as a 
biography of Shah Ni‘matullah, as is evident from the following^ words % 

JUII j oU^ j oli b 3 

j^i (Sjj (JUri! j 

jhiSbl jl 3 0>*4»1 3 ^ 

J cuhn'l ^ 3 

^3*J| jji IjJjt S oliil 3 

I 4jr*UJI Jf aS^ U-^ 3^ f J 

^ CU-*#! AAk4«! yj0 ij^jb 

of the period of the imperial dignity of his exalted highness 
has been recorded by way of a biography and all facts have been written down 


(1) See, Majmtfa dar Tar]uma4-Ahwal Shah lAdmatullah Wally 3rd Risala ; but in 
the British Museum, catalogue of Persian MSS. 11, MS. No. Add. 16837, 
X 11, p. 833, the title is Manaqlb Ha^rctt Shah Nlmatdlah Wall. 

(2) Rieu has read as Mulk but Malik too is equally correct reading. 

(3) Majmu^ay pp. ZlZ-l'S. 
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in ordex' that the seeker of faets about the self and attributes and about the acts 
and the deeds of his exalted highness (may God bestow His blessings on him), 
may turn their faces toward this' coveted tree laden with lovely fruits whose toots 
are faith and branches supplication ; they may reckon fruits of knowledge of facts 
and observation of the traces’ of the miraculous powers of his' exalted self as an 
extraordinary foitune; and may relish according to their hearts’ wish, pleasure of 
love from the cup of affection of that beloved of heart, the object of saints, Amir 
Nurul Haqq Wa’d-D'in Ni’matuHah and having profited from this beverage— each 
man has his own way (Mashrab) as’ ordained by the Divine decree — may hasten 
to drink the cups of pure water of fortune of his loVe.” 

Tk Aitbor : ■ 

The author of the Risala calls himself Abdul ^ Aziz b. Shet Mulk (Malik) 
b. Muhammad Watizi, bixt he has given no details about himself or his family. 
Abdur-llazzaq KirmanJ who composed a similar Work in 911 A.H. whUe^ fre- 
quently quoting from Wa'izi, has mentioned his name twice^ 

One Sher Mulk (Malik), mentioned by Firishta^ and Tabataba, the author 
of the ‘Burhan-i-^Maathir^, as one of the illustrious nobles and generals of Sultan 
Shihabud-Din Ahmad Shah Bahmani, who had conquered some of the important 
fortresses and who was ultimately put to death by the Sultan, may be identical 
with Wa^izi’s father but nothing is known definitely in this regard. 

Abdul "Aziz Wa’izi Was a scholar well Versed in Islamic learning which 
is fully borne out by his aptly and abundantly quoting from the Qur’an and the 
Traditions. 

Dedicatkn : 

Wa’izi wanted to present th,Q Kuala to Sultan Alaud-Din Ahmad Shah, 
who was a great devotee of Shah Ni"matullah and his family. The author 
observes,:^ ' 


(4) Majmd a i 16. 

(5) mi, pp. 14-24. 

(6) mi, Vol. I, p. 328. 

(7) mi, pp. 73-74. 

(8) mi,^ p, 272. 
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lJCJI.4 I IpE 4«® ^ bj.AJl I J.5 ^ 

^ CjI^jS' j!jSCL ( c.SCJlif ^ % 

4Aili ^%AX«f64A4kj I IjIbXsI ^a 9 JI ^ 

»X%.sa.l J Lj*Ajj 5'^P jaIzaJI <jllalH*.31 ^i\ 

4 4,3 Ij ^^4injl,^%J! 4,1^1^ ,gg,)j iAL;^ fit*** «iA,^»ik| | 

^‘Specially for the purposes of presentation to the king of the nobles, the 
proof of the gnostics, the master of the throne of generosity, the possessor of 
the lands of fidelity, the conqueror of the dominion of knowledge, the adminis- 
trator of the land of beneficence, the lord of the regions of forbearance, the em- 
peror of the land of science, treasure dispensing, virtue accepting, evil rejecting, 
aid asking from the Lord Almighty, the Sultan, son of Sultan, Abul-AIuzaffar 
Alaud-Duniya wad-Din Ahmad Shah, son of Ahmad Shah al Wall al-Bahmani, 
may God perpetuate his kingdom and favours on the people of the world/’ 

Reasms for writing the hmk : 

The reasons for writing the treatise have been summed up in the intro- 
duction of the treatise in these words:^ 

J j ! j9ik ( Qi 

anl *aJ I i>s3 1 ^ • • • c-i I iii lti**3 1 “Ajja* 

jl (3lXfc«5«^ 3 (3** 3^ -^ ) 

aiJUsji A^{»> c^*«! Ij J*a1 * 4 !-*.^ j 

jb ^•A,^ ( olj.sh. 3 3 

3 l<pS#hSi,^ 

“Now says the weakest of people and the humblest of men, the inteme- 
der of the favouts of the Almighty, Abdul Aziz b. Sher Mulk (Malik) b. Muha- 
mmad Wa'izi. After hearing manifold excellences and miraculous powers of his 


(9) Majmtta- 
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. exalted highness Saiyid-uS“Sadat Amir Nuful Haqq wash-Shat' wad'Dln Nfmatnllah, 
may God illuminate his tomb, (friendship with friends of God and loYC for his 
lovers make it (writing a biography) obligatory and incumbent on all his 
followers ; it is specially binding on the class of seekers, disciples and gatherers of 
bread-crumbs from the table of his guidance), for a time the heart of this humble 
was set at ' writing , the biography of Hazrat Shah ' Wali Amir Nurul' Haq ' 
wad-Din, may God bless him.’’ 

Sottrees : 

The author had facilities in collecting naaterial for the biography of the saint 
from a number of his close disciples and associates, some of whom had lived ten 
to twelve years with the saint in his monastery. Wa'izi statesA^ 

j CjU^ J o!.^ 1st Ij 

oIAjI jI (jJlj j 3^ lAl 

J . • ol<i J 

J fl Ij (3^ oUjl 3 3 

l*^! c ^ ^ C* J 

“Since these days his pupils had opportunities to correctly hear many qualities 
of the self and attributes and of deeds of Hazrat Shah Wali from the trustworthy 
narrators and sincere historians, some of whom had spent ten to twelve years 
of their lives in the monastei'y of Shah Wali, while some had lived for some 
months, years and even days under the shade of the patronage and under the 
canopy of the guidance of that emperor of the seekers. 

The important disciples whom Wa'izi quotes frequently are Saiyid Alaud- 
Din Mahdi Tabriz! and Shaikh Nizamud-Din Ahmad Faruqi alias Shaikh Khojan. 
He contacted both of them who had been in India. Of Shaikh Khojan s stay 
Wa‘izi himself has made a mention, while to Saiyid Mahdi s arrival in India 


(1«) /fo'i. 

(11) Abdul-Razzaq Kirmani seems to have borrowed this information from Wa‘izi, 
but the latter’s available Risala is silent on this point. HoWeVer, Kirmani 
says : 

iS' Aj*. j! JJ*. uiJ,-* 

• jl aJL«j J A^jo. 
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‘ABdul-Razzaq Kirmani testifiesd''^ According to the latter authority, the Saiyld 
Came to India from Syria where he had Collected naany Volumes of Shah Ni'mat- 
ullah’s Works. He could however collect three volumes while in India, which were 
Subsequently consulted by Wa'izi. About Shaikh Khojan, Wa'izi supplies the 
follgjying information ; 

,1 

'Trom Ya. 2 :d Hamt Shah Wali came to Kirman and took his abode at 
Mahan« During this time the saint (Shah Wali) sent a head-dress from Mahan 
admitting him into the order of his' disciples to Shaikhziada, the choice of the 
family Shaikh Ni^amnl-Millat Wad-Din alias Shaikh Khojan Faruqi at the auspi- 
Ciousv town Ahsanabad, who reckons his lineage from the side of his grandfather 
to thfe' Qutbul Awiia, Hariqul Alahabbat Makhdum Shaikh Farid ul Haqq wad- 
Dm, may God sanctify his soul/while from the side of his matetrxal grandfather 
to the King of the Kings Aiaud-Din Hasan Shah Bahmani. The Shaikh later on 
did many favours to Shaikh Khojan.’"' 

In this Connexion the following points need elucidation : 

1, Ni^amud-Din Faruqi alias Shaikh Khojan was residing in Ahsanabad' — Gulbarga. 
Perhaps till then the capital was not transferred to Muhammadabad— BidarJ^ 

2, By Shaikh Faridul Haqq wad-Dln the author only means the most reputed 
Sufi Saint Shaikh Faridud-Din Ganj-i-Shakar of Ajodhan (d. 664 A.H.). Alaud- 
Din Hasan Shah Bahmani (748-785 A.H.) was the founder of the Bahmani dynasty. 
It is obvious that the Sultan married one of bjs daughters to an offspring 
of Hamt Farid Ganj-Shakar and in this way Shaikh Khojan Faruqi reckons 
his pedigree from both the silsilas* 

3, Though the exact date of Shah Ni'^matuHah’s sending the fillet to wear under 
the head-dress for Shaikh Khojan is not known, yet since the saint is stated 
to have spent his iasF^ 25 years at Mahan in Kirman, from where 
the present was despatch'^d, it may nevertheless be calculated that Shaikh 
Khojan received the gift long after 809 A.H. Another pcint to be noted 
is that just after the coronation of Sultan Ahmad Shah in 825 and the death 
of Haixtat Saiyid Gesu Daraz a few weeks later. Shaikh Khoian alcng with 
Qazi Musa and Malikush-Sharq Qalanquer Khan went to Shah Ni'matulkh Wall 


(12) Majmtta, pp. 287-88. 

(13) The capital Was transferred in the time of Sultan Ahmad Shah Wali about 

;;;y;:7::825;A 

(14) Firishta calls it Ahmadabad Bidar, but the author cf BhyIja/^~i-AIa\i/I.ir name* 
it Muhammadabad, which is the correct name. 
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at Kirman.^^ Shaikh Khojan, the leader of the cfeputation, was then 
enlisted as one of the disciples of Shah Wali.^^^ From this it is concluded 
that Shaikh Khojan’s admittance into the otder of Shah Wall’s disciples took 
place between 810 and 825 A.H. 

Abdul Wahzi has mentioned Shaikh Khojan twice^h as Makhdm Zad a 

which implies that Wa'izi himself was somehow connected with the Shaikh family 

which seems to be a family cf saints. 

CmtUnfs of the Kisala • 

The treatise is divided into an introduction and the following seven chapters; 

Chapter I ; The birth and the line of spiritual pedigree of Shah Ni mat-uUah 
(pp. 274-276). 

Chapter 11 ; His childhood early education and training and youth 

(pp. 276 281). 

Chapter III : Qualities of human nature and the indication cf his maturity 
(pp. 281-284). 

Chapter IV : Advancement in age^ diversity of affairs^ absorption in occupa- 
tion and grades of dignity and authority (pp. 284-290). 

Chapter V : The order of his vicegerency and related matters 

(pp. 290-308). 

Chapter VI : His learning, works and miraculous performances (pp. 309-311). 

Chapter VII ; Flis spiritual advancement, miraculous powers, line cf pedigree and 
last days and death (pp. 311-332). 


288. 

(l(d)BttrhafP4-Maathiry^*SA. 

(17) Majfmfdy p. 308 : 

p.;32l:v 

1$ 



The author has given the name of each chapter in a particular way. 

r 

Under chapter I he mentions the place of birth (Halab, Allcppo) and three differ- 
ent dates c£ birth Thursday, 22nd Rajab, 730 A.H.; 12th RabiT, 730 A.H ; 
Monday 14th Rabi" I,- — 731. Of these the last seems to be correct. Then Wa^'bi 
quotes the Shah’s o\Vn poem giving his sphitual pedigree : 

(J4j cJlj J 

^ ! ^Jl 3 jk^ jfcbl (3j 


- Under chapter II Wa'i^i says that the saint compos ed the follovvdng quatrain 
at the age of only three years d® 

*' iii I i«Aj o 1 ^ <3“^- 1 .i 

•Aol (3’*^ b aS^ 


-‘Know it for certain that no lesson has been given for the knowledge 
stored in my heart ; at three I have attained a position not granted even to a 
mature person of thirty.” 


When the Shaikh grew older he studied under the following teachers : 


Shaikh Zakiud-Din Shirazt : 
Shaikh Shamsud-Din Makki : 
Shaikh Abdullah Yafai : 
Saiyid Jalalud-Dtn Khwaraami 


Elementary courses 

Rhetoric 

Sufism 

Qur‘anic Sciences. 


He went to Alecca at the age of 24 and stayed there for seven years with 
his teacher Shaikh Abdullah Yafa/i. Thence he returned to Samarqand. 


ji 3 IbJ1^3I j3X5 

(18) The reading of the ruhai is a little different in the Mufidi^ p. 141 ; 

iAjOImXs 4.S** ^.»JLc» t 

J*^ b AS^' jS^ tjl-W 


17 




. Uiadei^ chapter III the author says that the saint first took hJs abode in 
Samatqand, but at the suggestion of Amir Timur he subsequently moved to Shahr 
i-sab^, a town at a distance of two from Samarqand. There he Constructed 

a hou^e, a mosque and a tank called Hau^zd-Shakar. The saint observed his ch/Ilas 
on the three hillocks of the region called Koh-i-nur, Koh-i-Taubaj Kohd-Malikdar 

^Jt JU^I j 

In chapter IV the author goes' on to say that the saint left for Hirat and 

married the daughter of Saiyid Hamza Husaini Harawi. After some time he lefi 

Hirat and settled at Koh Banan (Kobanan), where his first son Mirza Khalilulhh 
was born in 775 A.H. for which occasion Shah Ni'matiillah composed a qhh beg- 
inning with ; , . 

Sxibsequently the saint proceeded to Yazd and then to Kirman and finally 
decided to settle down at Mahan a town in Khman^ where he spent the last 

twenty-five years of his life and where he is buried. 

oil uikii j j 


In chapter V, Abdul Aziz gives tht si I sal a cf the six saints who were the 
spiritual guides of Shah Ni'matullah’s teacher Shaikh Abdullah Yafah*, thereby 
covering the names of all the important saints of each si hi la • That is why the 
author himself calls it a biography of the Amadous grades of saints : 






Pk> OyS^ A,pzi hjiSii 


This' Ig followed by a description of the saint’s daily routine : his presence in the 
musical assemblages in which he used to. sit facing the Qibla and in which flute 
and drum were played and nsuMastak was observed. Then the author proceeds 
to state the various rules observed there. For example; people who came from 
outside were the saint’s guests for three days and on the fourth day, when they 
left the monastery they were provided with all the necessary provisions^ including 
cash. Then a description of his dress ig given which is followed by a code of 
conduct for his' disciples and pupils' with the mention of whose names the chapter 
Concludes, This is the longest and the most significant chapter of the treatise. 
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c»Llj5^ jUT j CtUJU j j j_5*« 

In the 6th chapter the author gives a long list of the saint’s writings followed 
by a personal observation of Saiyid Mahdi who had thousands of the saint’s 
treatises compiled in a number of volumes in Syria out of which he could bring 
three volumes Containing 544 treatises as detailed below : 

Vol. I 340 Treatises 

Vol. II 154 

Vol. Ill 50 

In the 7th chapter , Abdul Aziz gives an account cf the miraculous deeds 
of the saint, one of which relates to the Bahmani Sultan, Shihabad-Din Ahmad 
Shah Wall. It is related that while only a prinCe he saw in a dream that Shah 
Ni'matullah Wali put the crown of royalty on his head. Shortly after this dream 
the Shah sent him a personal letter blessing him with the attainment of soverei- 
gnty which later on came to be true. Wa'izi’s words^® are : 

^Ut ji 

«,?**** ^ iiAj AaJ Iji J I ^ ^ 

3 <-.5^ Ia*<» 

^dyAdl CLs ■■ ^ ^ «A> 

3 J ! 

jUi •/ J5 a^3»* 0*^ 0 y 

3 »A>»1 J| j Cl<^ 

jit'll tj O^Jji (S^^i jl 

'■Even dndng the time of his Khani (before he was crowned as a King) 
.the most excelient of the monarchs, the king of saints saw Hamt Amit 
^Ni'matuHah Wall) in his dream as if the latter was placing the crowa on the aus- 
picious head of the most virtuous monarch (Ahmad Shah) with his own hand 
and blessed him with the dignity of kingship* Some time after this dream Ha^rat 
Amir sent a letter to the Sultan in Which he had perhaps referred to that. The 
Sultan had kept the farman o£ thQ Emperor of the World of unity in his mind 
and having rejoiced at the good news expected its realisation. On his attaining 
the monarchy and sitting on the throne of his great forefathers ^ he used to narrate 
this thing 


(19) iM, p.: 316. 



Before the close of the last chaptei the author has referred to a i-neeting 
of the saint with Saiyid Sharif. The chapter closes with the list of the saint’s 
sons and grandsons and lastly his death, which occurred on 22nd Rajab^ 834 A.H. 
According to Saiyid hlahdi and Shaikh Khojan, Shah Ni'matuHab/s age at the 
time of his death was IQS years, but the author says that the exact age Was 103 
years ^ 4 months and 8 days. 


About the dream of the prince it is to be noted that Abdut-Ramq Kirmani 
gives almost the same versiomh Muhammad Qasim Firishta has also mentioned^^ 
the dream with some historical background. During his dosing years Sultan Fii'uz 
Shah BahmarJ (800 A.H.— 825 A.H.)? in a bid to have his son Hasan Khan crow- 
ned as a king, made an attempt to blind his brother. Prince Ahmad Khan-h 
Khanan (subsequently Sultan Ahmad Shah Wall) who was blessed by Flazrat Saiyid 
Muhammad Gesu Dara^: to sit on^^ the Bahmani throne. The Prince having sen- 
sed the evil design of the Sultan fled and raised a small army. But h was too 
small to have an engagement with the royal army which was on his pursuit. The 
Prince was much disturbed, and while resting under the shade of a tree, he saw 
a dream in which a crown was presented to him. Firishta says : 


^ jjC I yj ^ 1 ^3^ ^ ad*® J ^ 

]aAj.M ol 3 (jL2r«>! •Aflhp.l * lAjil jl I JBJ 

^ cuss' 3 3 ' ^*^ 33 ^ 

^ d.^ lr44M^9 ^ 

^ -While resting under the shade of a tree he slept and saw in his dream a 
man in the garb of % danvlsh c.om’\n% towards him with a green crown with 


(m) p,,107. , 

(21) 7arM-i-Fmshta,Yol. I, p. 318. 

(22) Bid., p. 316. 

When Ahmad Khan was fleeing he went to Saiyid Gesu Daraz who again 
blessed hUn and his son Akud-din with the attainment of Kingship 
(UuL^ p. 317). 
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twelve peaks in Ills hand. Ahmad Khan received and greeted him.. The danvish 
having performed the formalities of greetings^ placed the crown on his head and 
said, ^"This is a croWn which one of the m a shaikh Vfstlng in retiroment has sent 
for him.’^ 

This statement differs from those of Wahi^i and Abdiir llazzaq as, according 
to Firishta, Prince Ahmad did not sec in his' dream Shah Nihiiatullah Kirmani 
putting a Crown on his head. Firishta again speaks of a deputation sent by the 
Prince after he was crowned king, to Shah Ni^matullah who sent a similar crewn 
he had seen in the dream through one of his disciples^ Mulla Qutbud-Din Kir- 
mani^^. A deputation is also mentioned by the author of the 'Bt:rhan-i-M.dathif^‘^ 
Whose description substantially differs from Firishta’s narration. According to 
Flrishta, the Sultan in order to get his admittance into the order of his disciples 
setit one of the saint’^s disciples called Shaikh FlabibulhdrA* Junaidi to Shah 
Nhmatullah Kirmani along with Mir Shamsud Din Qunimi and afew others. Shah 
Ni'matuliah despatched with them one of his pupils named Mulla QutbudDin 
Kirmani to the Deccans and no sooner did the Sultan see him than he exclaimed 
that he was the same person whom he had seen in his dream and who had given 
him a crown. Mulla Qutbud-D'in delivered the message c£ the saint to the eiffect 
that he had kept the crown as a trgst, and it was a fit occaaion to entrust it to 
the Sultan. The author of the Bcrhan-i-Mdathir has not mentiGr.,ecI the clieam but 
he has narrated the deputation which was led for the same purpose by Shaikh 
Khojan along with Q^vzi Musa the teacher of Prince Mahmud, and Malikuslw 
Sharq Qalanqur Khan during the 1st year cf his reign and which returr,ed with 
a Kitlahd-lradat (Cap of Discipleship) and J ama-i-Ija^a (Robe cT Approval) attesting 
to Sultan’s admittance into the order of Shah NihuatuHah’s disciples. 

It Is interesting to note that the letter covering the message to the Siiltan 
on the occasion cf the presentation of the formed the basis of a small trear- 

tise called cSjUJI jd dU jlkU AlJL aJLj and a copy of 

it is till preserved in the British Museum No. Add. 16S37j xv 4-247. 

Treatise as a smree work for s Risala : 

The treatise was one of the oldest Works on the life and teachings of the 
saint which has been abundantly utilised by subsequent writers. AbdutTla 22 :aq 


(23) Tarikhd^irishta, Vol. I, p. 328 . 

(14) Burh an ^ p. 54. 

(25) Fie should not be confounded with Shah Ni'matuliah’s grandj:on Shah Habib- 
ullahj the Son of Shah Khalilullah, to wh^ Sultan Ahmad gave his dau- 
ghter in marriage (see Tarikhd-Firishfa, Vol. I, p. 229^ Bnrhan4-Md aihiry p. 81). 
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Kirmani/ in his treatise M/^naqib Ha^r at Shah Nt'mafuUah has referred to 

this treatise in the introduction thus : 

( . 1 ^**'^ impin'# ^ i 1 ^ ^ 

^Jl d3j.jC uiJlI J 

This lends support to the theory that Abdul Aziz composed this treatise 
in India at Gulbarga^ the previous capital of the Bahmanis, 

Now I shall quote a few instances of KirmanFs indebtedness to Abdul 
Aziz Wahsii', whose treatise has been termed Haihkira-UXJla^ Sijar-iAJIa^ TacUjkira-t- 
SaMq ^ 2 iS against Sadidud-Dia Nasrullah-Shirazi’s-" treatise^ which is named Tadh- 
kira-i^Tham, Sijar-i-Thcm etc. 

(i) 

{3‘ t.„ (JjI ^ a.jcjU^ 

(p* 

•Ail o^jS^ CP* 

(iii) pIjjU jl 041^1^ jl *Aaj «A5r d^jjT 

1^1 j h »Aa9^4mm jI <kS^ 3'^*^ J}^ ^3y^ 

j Jl [^3^ 3 *^1 oT j Jil 

dnAAw^h ^SCwJ Ij c)l 3 I C ^\ Ol jl CP* 


(26) It was Composed in 911 A.H. (see p. 16.). 

(27) In the original IJjl ajS^Jd is a clerical error, correct title referring to 
Wa-izi's treatise and the said information is available in th^ Ktsala p. 279. 

(28) This is obviously Wrong for the information is borrowed from Abu^l Aziz’s 
treatise. I shall first quote a few lines from the latter work : 

3^ »Aiij.4^*« jl a.5^ 3"^ j «!i ■ 3t!^ I Cjj^laa. aV ^LI (JT jii J 
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(iv) j| Ij ^jS' (jiji ojS JJi 3 

^ j { 0 »Aa 4^3:^ 1^^***" O ^ ^ 3 T^jJ j! ^1'*' 

This is a\’*atl9.ble in the fifth chapter of Wa'izi's' treatife which has been 
summarised here in 7 pages /pp. !i/'~63). 

^J1 j (3^4 (3*1 J^ (p* ^5) 

This statement is not available in Abdul A^i^: Wa'i^i^s book and I therefore 
hold that should reasonably be replaced by 


**^ *^-)*^ ^ 3* 4-)^ 3*^*^ iAj *Ajji 5 lj[ Lj ui^^kJ jl <stj 

CAi^<Cv 0^3'^ k Ai ^ jS^ jS\-At jl ^jS (3^3^ 3 

^ Ai A^^4 b (3^ 3^ !-) 3 3 .i 5 lAA-^jlra hi 

The other reason for ascribing the information to Abciul A^:!^ Wa'izi is that 
the subsequent statement is also available in the latter Work. I shall quote 
both the statements 


Abdul 

3* ^ ^ 3 h^ Am *^3 j) 

•^1?* .)y‘ b Si 


«_j.n ij 

^ 3 ”** ii A) 3 J 

CJ.S' Ij 

I fj'^j 

! liC 

*jKx,^ cAja^:>, 3 dAA«hr« ^-s 

j I JiS\L^ 



0 3 ^^ 

,jb oT 

. . 

(3**^ J ^ 

jjUy ahl 


* OUaRJjI 

'Cj jf^lp 


jU ’1 j iJlijf 

i 1 ;X 

6 Ail.4«*3 ' 

lv* 

4./<kSkcJ I 


^^ 3 ^^ 3 '' ' di hAaS**# , 

3l^ 


«W oT c^AaIj 

J* A-> 

A aS^ , 



Abdur-Ra^^uq Klrmam 

3 4 ^^ ^ 3 ^*^ Am) AX ^ j V 3 J 3 

3 a.i 0 35 ^ tj 3 J 35 oj, 5 ^ 

a.*<(iA 2 .i» Am j^ 3 *^^ 3 ^ j !*A!^i.4 Ij 

* ^ ^1 3 oAi 1 a.A»i.«!3 0 "'^* J ^ 

3l-^T 3'^J l>»hvs> ^ ^ (j"^ 

a-<>.SC?sJI ^uIxj , A^ A* b 

(3"*^ <« 3 ik&l 3 cA^S^ Ai ir<^J aIaS 
dA^M^i 3 3 3 >Ari jl 033 ^^ 

jt «^SClT *^ 3^34 j!j.5Cfo 6j.S^ j3 ■AAjA j 
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jj.k^^ (P-IW^ ■ ■ 

Then follows a list of 34 disciples and pupils of Shah Ni'matuilah cf whom 
24 are the same as found in Abdul A^ziz’s treatise ; the following six are new : 

1- Salyld Shamsud“Din Herawij, 

2. Shaikh Kamalud-Din Shita 2 :i», 


Abdul 

lJJ (S ^ AaLp J kmi (Sj Ifi'***} J 

J oUaA|jI Cij*^>> 

uu****^ 3 J 

^^jjj J 6JJJ 

O^Uxj jki J 

a*S^ 3 * A * •^ 3 » ( 3 "* 

3^ 6^3 cjl 

jl 3sf ^5* Jij jVr i 61 j-> 

a 5^ V! J-j^j^keJ o\ 3 
« • «-A;? 61^^ 

O^ljl u- 4ii (S'^p’* 1 

&^X.^ Cj C-XaJ 3 

Ail ui^xA» uJjjXj a; 3 

Oj^s*^ 6b j jl Ij (j^l 


Abdur-R.a^!(aq Kirmani 

(hjIaaAJJiI a4«Ai9At O J) 

3 a5^ ^aa 5*^ aish. 3 I 3 

jllall C^> 3 : 3 Ail Arib Jjj 

^3j^'* 3 633 *^ 1 ^ oAjjAsh. ui^j (j 5 jAi 

^ 3 iAJI Aa4i4> 3 • All 6 3^3"^^ 

dj^ljl c3^-*«i af^ ^Ai> kS'^p“* 

^1 Ij 1 Ail cA^xai 

, .Xj I 6"*^^ ^MltX&A djjfje X S hn 

fpp. 39-40) 


^ j»UAA-^ 0 ^ 5 ^ 3^ 5J3 oIa: 

(pp, 283-84) 

This evidently proves that Abdu’r-Razzaq borrowed these pieces of information 
from Wa'iizi and not from Sadidud-Din. 
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'3« Saiyid Jalalud-Din Harewani, 
4« Maulana Shaikh Arbeli 
5. Shaikh Shams ud-D in Khaki, 
Maulaaa Haji Ikhtiyaf Tafti, 

The font aames in which there i 

imV ' 

(The name Saiyid Nizamnddin is missing 

^C- 1 3^1 I 


some difference are these : 

A.bdtir-Kd^aq 

A5*** 1^3 tXl ! |fe llsLJ 

■ U^J j'3 


The following names available in Abdul Aziz’s treatise are missing •rom 
Abdur-Razzaq’s book : 

1. Saiyid Nizam, 

2. Saiyid All, the elder brother of Nizam, 

3. Saiyid Nizamud-Din Ahmad Shirazi, 

4. Saiyid Minhajud-Din, 

5. Khwaja Abdullah b. Khwaja Imam Isfahan!, 

6. Qazi Musa Muhammadabadi. 

(vii| aS^ jl 

3 ® 1^ *^3* j jl c3'f^^ 3 j3 

AisS j3 4.5^ J d3^jr* oUa^.4 jI J.I 5 ! A^ AXA j3 

J 3 jfcj3 j3 3 C^*«»l 4.3 filjBXj 3 -X-yaSo (Jjl 

f3-“ CP- 

The author of the first biography (‘Wa"izi) has related from Saiyid Aland* 
Din Mahdi, -T had collected Hazrat’s (Ni'mutailah’s 340) treatises in Syria/’ And 


(29) Muhammadabad-Bidar, which was nxade capital by Sultan Ahmad Shah Wall 

(30) This is the only reference to Saiyid Mahdi’s arrival in India. 
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inlndh he had^ collected three volumes of his works : in'- the flrst volumetherc; 
are 154 fis£iI^Sy d.tx the second 64 risalas and in the third SO fisali^s. But this 
statement Is in sharp contrast ■with what is found in the available treatise .wdaich 
is quoted^^ below, : , 

AXj* 4.5** XjUy ^ , 

i L^J 451 ^ 4jl4*j 

oWr^ijAi* j*^ 1*^1 ^ ^zJu\X^ 3^!a». 

j jd4Jl4»j j j 3 Jivaib 3j.i^ qA 45*" J »Ajjij.ir OliJll j ■ 

3 3 ^3^ J*^ < •AjI 4Jl4*j (Jjl Jkl^ j3 

* 431.4..^ »Alsto J ^ 3 

**'SaiyiduS"Sadat Mahdi observes: In Syria 1 had with me a few thousand 
rhalas oi his exalted highness in somevolumes.lt was not possible to bring 
(them) with me here ; so I left them there. But he (Saiyid Mahdi) showed three 
Volumes of his (the saint’s) compositienswith the remark that those volumes 
Containd 544 risalas \ the first Volume contains 340 risalcs^ the second 154 r/w47X 
and the third fifty risalasJ* 

The two statements differ in respect of the following points : 

1. According to Wa'i^i, Saiyid Mahdi had the volumes of Shah Ni^matuHah’s 
works in his possession in Syria ; while according toKirmani he had himsdf col- 
lected those volumes. 

2. According to Wa*izi> Saiyid Mahdi had brought three volumes to India 
from Syria, while according to Kirmani he had collected three volumes in India. 

3. There is a great difference between the two statements with regard to 
the total number of treatises and the number of rbalcis the first and the second 
Volumes ' Contained.' 

It would not be out of place to mention a few points of discrepancy between 
the list of books appearing in both these treatises : 

Abdul Aziz gives a list of 53 treatises of which 43 bear titles and 10 are 
without titles, while Abdur-Razzaq quotes 108 treatises, all bearing separate titles. 


(31) Majmu'a, p* 310. 
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Of the 43 treatises mentioned in the former work only one oljj^j VJLj is jiot 

included in the latter work. But the titles of the following treatises differ 


Abdul A^l^ 

’aJUj 

C«i» 

^ ^ A 

(***i/^ J *AjLj 


Abdul-R.a^;^aq 

jUys ‘aJLj 

( IIS') 4_jlk::a^| aJLj 

(jj* ( t— * aJLj 

Ajjis (.«.«*»} « _^9t« i 'aj h,j 


The editor Jean Aubin has referred to the discrepancy of only one of them 
dA (?• 311n), without attempting to settle the text. The rest have 

not been taken notice of, though ^\k:A could have been easily corrected. 


To regard ija. 'aJLj ,as the title of one single 

treatise (No. 38 p. 113) is the result of some Confusion on the part of the ed-tnr 
of the text, who was in a position to correct it on the basi.s of the list available 
in Wa’izi’s trcatirc, m which is quoted under No. 38 and S 

under No. 42. 

‘Abdul ‘Aziz Wa‘izi has specifically mentioned that he borrowed the titles 
from the three Volumes brought by Saiyid ‘Aland D'n Mahdi : 

oT^j-LI a.r!j U aJUj aL* j! 

c:-4*.xjI C...I I* aJLj 

As such the slight difference in the titles of the following treatise', as av ila- 
ble in Kirmanis book, may be attributed to the carelccfncss of ihc sciibe : 

Abdul Ka^iuq 

aJUj tjkSCJI "arfU JjjlJ ju ‘aJLj 

oUJaZ^ aJLj vJj^- aJLj 
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WaH^t \ Abdul Ka^^aq ■ ■ \ 

oLfjS :' ■ 

|al^l CjUiL^ ' Ajl*«j i^iU^ 

-5 3** 4jl*«j 0»^-ya;a»» Ai jXxS^Mi (jlJftl*# Aijt**! aJI<i.^ 

olMilJ aJj.^ ols»»!Alav»l J*^ C5^ Ol».5Ua-y;»l 

iJj^ ola».!)Mz»i^s>l 

It wo^lcl be interesting to note that the Saint's last ma/a mentioned by 
Abdnr-Razizaq is cjllal-u. /aJWjV 

As it is IcnoWn that on the coronation of Snltan Shihabnd-Din Ahmad Shah Wali 
Bahmani> Shah Ni'matuUah had sent a Khk^a^, the said r/wZ-tx must have been 
Written on the same ocqasion. A copy of this treatise is preserved in the British 
Mnseum> Rieu : Cat. of the Persian MSS. 11> pp. 83, 33, No. XXIL 

lmpm*tance af the Treathe : 

This small treatise is significant in respect of the following points; 

1. This treatise is a valuable addition to the meagre available Persian litera- 
ture of the Bahmani period. 

2. It is the oldest work on the subject and hence it is a very reliable 
document about the biography of Shah NimatuHah Wall. 

3. It Contains the spiritual pedigree of the Sufis of various sihllas resulting 
in recording the names of a large number of Sufis. Hence the author has called 
it a Tadhkira-i-S^ffia* 

4. It gives some facts concerning Deccan history, for example: 

(i) It contains the details of the Sultan Shihabud-Din's dream and presen- 
tationof crown by Shah Ni'matuHah Wali. This account differs from Firishta but 
agrees with: KifmanF^ 

(ii) This treatise gives the Complete titles of both SuUan Shihabud-Din 
Ahmad Shah Wali and Sultan Ah.u'd-Din Ahmad Shah; the former is stated with 
these titles ; 
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^ alia 31 {$/ ili jUi 3'^ ‘ t^jji'S 

u|j,j| teX«h>.| 3 jJw<s^>|jljl (J«^Ui 

iS^ I 3 ^ I I l| jj.^A2«*ft*4>.i t k ^ I ( I ^<yaJ I 

while the latter with thesetitks : . 

OlJal^JI ^|l •.,« UlW-w 

3 k«Aj| ^jcJa^JI 3^1 

The titles of Sul taa Ahmad Shah as given in the Tarikh4-Fmshta and 'Burhan- 
i-Maathir generally agree with the above : for example, in the latter the Sultan 
has been called 

U'^i Id-XJl 3 

* jJI J4.j9ki| 4jlla.L*4( (jfjlAJl 3^! ^ lSkI.^ lS^ 

while in the Tarikh-i-Firhhta he has been termed as (Jj 

One point to be noted is that four titles are common to the treatise and the 
chronicles, Shihabud-Din, Afzalus-Salatin, ai-Waii, Abu’l-Afaghazi (Abu’h Ghazi). 

This patronymic epithet cJjWI 3 ^! occurs invariably in Burham-i-'Ma athk^ and the 
same is used with a slight change in diction as A.bu’i Maghazi, on two occasions 
in Wa’izi’s treatise as well as in Abdul-Razzaq’s nsala. The correct phraseology 
is Abul’' Maghazi as mentioned by Wa’i^i and Kirmani and not Abtfl Ghazi as 
appearing in The literal meaning e£ the term is "father of cam- 

paigns/ The Word Magha^zi is a plural of -Maghza bearing 5 shades of meaning—* 
battlefield, campaign and military operation, with an implied meaning of paragon of 
prowess. The titles of Alau-d-Din as given in the are the same as 

appear in Wa^i^i’s treatise, ri^., Abu'l-Muzaffar "Alau’d-Din Ahmad Shah b. Ahmad 
Shah Wall Bahmani. But Firirhta just mentions him as Sultan Ahmad Bahmani. 

(iii) It introduces Shaikh Nizamud-Din Ahmad Faruqi alias Shaikh Khojan 
as an important saint of his time* Through his line of pedigree the author sup- 
plies this important information that Sultan Alau’‘cf-Din Hasan Shah Bahmani, 
the founder of the Bahmani dynasty, got one of his daughters married in the family 
of Shaikh Farid Ganj-i-Shakar, 
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(Iv) Abul Aziz Wa,‘izi supplies informia,tion about Saiyid Aland-Din Mahdi 
Tabrizi, a tano^ned disciple of Shah Ni'matullah Wall. According to Abdur- 
Razzaq Kirmani, Saiyid Mahdi proceeded to India from Syria and perhbps it was 
there that Wa'izi Contacted him a,nd obtained material for his treatise. In this 
i/ay we Come across the personality of a saint Who was a great disciple of Shah 
•Ni'matullah and who lived for some time in India. 

The 'Language and Style : 

The treatise is generally written in a simple and straight-forward language, 
but at times abundant adjectives and epithets drawn from Arabic vocabulary render 
the style intricate, though this is not a common feature. However, the author 
being Very fond of saja\ uses it in three and even more Words. A few instances 
are quoted below : 

32 ' 

4 i jij j oT 

js^ jj-^i jT 3 jj^ 

jjj 4 X3t ^ ji ol2^U oT (Sjjtii 3 

^ij 3 (Sy^l f^3^ 3 3 *)3j\ 

(jj Cd^j*p->' 3 (xxAi^y 

Ij (J^ Ul 

Oyti^ 3 l-jlixl 0IAXJI3 <^U 5 lxi^ 3 ^jkUx^3 3*U5 3 

Cj[J^a 3 j\ ^Ikal 3 oU:)^P o%U^ jl (i\jf \3 

The following eoithets mostly formed from thewoai oVf 

his intete.?t in rhetorics:"'^ 

(32) See Majmfa, p. 288. 

(33) md., p. 312. 

(34) Ibid., p. 316. 
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(^\x o^'i*'^ ' ^ cSj3^®^ 

^Jl iSj^ jIj*^ ijlf'»«» 

Thts wi:ite:r has abundantly usud th^ Arabic plural ending in ol perhaps 
W^th a view to creating J//w. Seme examples are these : 

^ Citfi^hAi} { i 4bimJ||A^4>U i i*4 (f i i Cmi# i®>» 

4 cAljZS^ 4 Ol^A^Xi^ 4 oljl44( 4 oUlj.^ 

Some of the words commonly used are pp. 291^ 312, 313^ 315, 317 ; 

6j5L PP- 292 307 two times, 271, 273 ; oll^^r PP* 277, 3l6, 318; 

pp. 287, 305 ; ojj>. PP- 289^ 291, 312; PP* 292, 313; pp. 271, 

281^ 306, 317 ; pp. 291, 309. 

The words not used commonly in Persian are of this nature : 

(p‘ jlj.X^x5^(P* (p* ^15), (p. 272)j ^P* 

^jU (P* ^12), (p. 292), (p. 312), ^ usU-^l ^P* ^05), (p» 315), 

J^y J3 (Pv312), (p. 290), (p.271), (p. 271), J^U y/ 

(p, 271), ^ j f (p* 271), q\jS\Ia 4 j]jS^^ (p. 272), 

jUr {p-275). ' ■ ^ 

Tie MS, &f th Treatise : 

The treatise under considerations exists in a unique manuscript preserved 
in the British Museum under Add lc837 No. XXII (Rieu’s Cat. VoL II p. 833). 
This MS. has been edited by Jean Aubin und<sr the title o£ Risala dar Sijar Shah 
Mi ^atullah W^a/i in a Majtnu a called {^S j 3 

containing the following three treatises ; 

L Tadhkira dtr manaqih Hai(rat Shah NTmatallah Wali by AbduT-Rzisaq Kir- 
mani, pp. 1— .132. 

2. A chapter from Jama^ Mufidi by Mufid Mustaufi Ya^idi, pp, 133-268. 

3. Abdu'i Azin’s said treatise, pp, 269-322. 
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It w'as published in 133:1/ 195 (S undet Bibliotheque Itanienne, Tehran, De- 
partment dTranologie d’ iTnstitute FranCo-Iranien, and ftom Paris : Librairie 
d’ Amecique et d’Orient, Adden-MaisonncuVc, with an Introduction in French 
and three indexes. 

This is a scholarly critical edition of the text. But one comes across a few 
printing errors which have somehow escaped the notice of the editor. I shall 
quote Some of them : : , 

p. 286, 1. 17- Uk (^ 1 . 4^9 jl ’ Jf correct form. p. 285, 

]. 19, In the verse from the Qur^an the word is ^ and not 


p. 293, 1. 5- aj29 . The correct name of 

theFaqih was ^ as appears on p. 295,1. 18. 

‘Abdu’r Razzaq Kirmani who consulted Wahzi’s treatises gives this name 
twice as ^,4 {p- 57, 11. 6-7 j6. 58 1. 15). 

Hence it may be regarded as the correct name. 

_/>. 308 lines 11-12- aIjcS.. The last doubtful word may be 

corrected as for ‘Abdur Razzaq Kirmani has quoted it as such (see the 

Majmu'a, p. Ill, 1. 8). 


3C8 lines 3-4. In (jl sU j ® 

incorrect; tha correct word J^ll appears on p. 316, 1. 10. 

/. 316 1. 9- ^:iJ| . The first word is and appears correctly 


on p., 308; 1. 3. 

f) 1 3- *\\ i V .1 » A * The editor has added 

p, jiij 1. j ^ ^ , 

a note that three words were not readable. May I venture to add that a com- 
parison of this with No. 30 p. 115, lines 5-6 would reveal that most probably 


the three words were djjl ? 


(Courtsey : Islantic Culture, Hyderabad.) 



News from the Cultural Department 


His Imperial Majesty's Birthday ; 

The Indo-Iraa Society in coHabora-* 
tlon with the Cultural Department ce- 
lebrated the birthday o£ H.I.M. Shahan- 
shah Arya Mehr of Iran on October 
2b, 1972 at Iran House. Mr. Anant 
Lai, the well-known Shehnai Player of 
India, gave a performance of his art 
before a large audience consisting of 
Diplomats; Members' of Indo-Iran So- 
ciety and the elite of the town. Later, 
all the guests were entertained at a 
sumptuous tea arranged at the beauti- 
ful lawns of Iran House. 


Crown Prince’s Birthday : 

The Cultural Department celebrated 
the birthd^^y of H.R.H. Crown Prince 
of Iran on October 31, 1972. by orga- 
nising a Apar party for the 

students of Persian Classes. Before 
Apafy the students recited poems and 
short stories and read papers in Per- 
sian language at a meeting which was 
presided over by the Director of the Tran 
Housev Speaking on the occasion 
Mr. Narimanizadeh promised to arrange 
many such functions as and when 
possible. 


Dr. Jalali Naini with the Union BTinuter 
Dr* Karan Singh, 


to three important institutions of 
learning situated in New Delhi. 

On November 11, 1972, he visited 
the Jawaharlal Nehru University and 
presented a set of books consisting of 
Persian Language, literature, history and 
philosophy), to Dr. A. W. Azhar, Asso- 
ciate Professor and Hea.d of the Per- 
sian Department, at a solemn ceremony 
organised at the Centre of Asian and 
African Languages. Dr. Azhar thanked 
the Cultural Department of the Imperial 
Embassy of Iran for the valuable 
gift and wished continueid closer rela- 


Present ation'' of Books ■ : 

On behalf of the Cultural Depart* 
meat of the Imperial Embassy of Iran, 
New Delhij the Director of Iran House 
presented a large number of books 
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tions between the University and the 
Cultural Department which the latter 
..also,,, reciprocated. ■ 

The Director of the Iian House visited 
the Jamia Miilia Islamia on November 18, 
1972 and presented the gift of books to 
Prof. M. Muj eeb, the Vice-Chancellor in 
the presence of Dr. Hakeemuddin 
Qureshf Head of the Persian Department. 
Prof Mujeeb, himself a well-known 
scholar, assured the Director that the 
books will be a valuable addition to 
the Library of the University, He was 
of the opinion that such Persian books 
should be made available regularly for 
the benefit of teachers and students who 
are interested to learn more about 
Iran and Persian Literature. 

Lastly, on November 24, 1972, the 
Director of Iran House paid a visit to the 
National Archives, Government of India, 
where valuable historical records of the 
Government are preserved and wbjch 
serves as a unique place for research 
scholars. Miss D. G. Keswani, theofiicer 
on Special Duty of the Archives was 
happy to receive the gift of Persian 
books and assured that it would add 
to the utility of the National Archives 
which already has a large number of 
Persian documents and manuscripts. 

Visit of Df. Jaiali Naim 

Dr. Jaiali Naini came once again to 
India in connection with the Aurobindo 
Centenary Celebrations. He came to 
Delhi as an Iranian Delegate to the 
Seminar on Human Unify organised under 
the Ministry of Education, Government 
of India, in the month of December 1972. 
The Seminar which attracted a large num- 


Function for the Students of Persian Classes. 

ber of foreign delegates was also addressed 
by the President Mr. V, V. Giri and 
Prime Minister Shrlmati Indira Gandhi. 

Dr Naini also read a paper entitled 
^Aurobindo and the Problem of Human 
Unity’ which was highly acclaimed by the 
audience. During his week long stay in 
India^ he also visited Allahabad to see his 
old f^riend Dr. Tara Chand, a former 
ambassador for India in Iran and presently 
President of the Indo-Iran Society. Dr. 
Naini also visited the Cultural Department 
and gave an interesting account of his stay 
in India. 


Tenth Anniversary of the Iranian 
Revolution: 

In collaboration with the Cultural 
Department, the [ndo-Iran Society, New 
Delhi, organised a function to celebrate 
the Tenth Anniversary of the Iranian 
Revolution, A programme of Talks and 
Documentary Fiims was arranged on 
January 27,. 1973 at Iran House. Prof. 
Mujtaba Minoru, the eminent Iranian 
Scholar who presided over the function 
Spoke about the Indo-Tran Relations! 
Besides him. Dr. A. W. Azhar of the 
Jawahatlal Nehru University and Mr. S 
Chandra of the University of Delhi 
also spoke on the occasion. Both the 
scholars who have been to Iran earlier for 
Research and higher studies explained at 
length the Social Developments in Iran 
during the last few years and narrated 
some ^ of their personal experiences 
projecting the change that have taken 
place due to the reforms introduced by 
H. I. M. Shahanshah Arya Mehr of Iran 
ten years ago. One Mrs Handi from 
among the audience was so moved on 
reading the achievements of the revolution 
that she asked the permission of the Chair 
to say a^few words. Jn her brief speech 
she praised and congratolated Ji. .1. M. 
Shahanshah Arya Mehr for his de.nocratic 
principle and forward looking approach. 

She was also happy ro learn " about 

womens emancipations and was confident 
that woman of Iran will further progress 
under the patronage of H. 1. M Shah 
Banou of Iran. Later two docu r.entary 
films^ entitled ^ “From Cyrus to Pahlavi" 
and “The Iranian Women” were sh ;wn to 
the large gathering. In between the two 
all the guests which included H. E. 


The Ambassador of Iran andMrs. Goodarzi 
Members of the diplomatie corpse J ' 
bers of the fado-Iran Society, ^d’ oth“r 

elite of the town, were catertained over a 
sumptuous tea. : ' 

News from Calcutta : 

The Calcutta Branch of thf T .,4 
Iran Society celebrated the SSrd bi^- 
day of H.LxM. Shahanshah Arya 
of Iran at the Banquet Hall, Hotel Ri^ 

be? 1?^' the 26th Octo- 

V I^umar Chatterji, 

o?tl r'"" and President 

sLien f Indo-Iran 

}, vho presided over the 
fancnion, gave an illuminating lecture 
on the ancient greatness and glory of 
Iran and how Iran is striving Lrd 

the Shah. Dr. Hira Fall Chopra, the 
Honorary Secretary, spoke at' length 
about the stgmficance of the occasion 
and presented a picture of rapid strides' 
M? during thelast 31 years. 

Mr. Mohammad Mehdi Shaikhai, an 

Capu Bhag Singh MBE of the Sikh 
Review also paid tributes to H.I.M. 
Shahanshah Arya Mehr on his achieve- 
ments m and outside Iran. The function 
was Utgely attended by the Members of 
he Societ}, journalists and the elite of 
the town. 

News from Bombay 

Visit of Best Persian Student to Iran : 

^ Mrs. Mona Dev Anand, wife of the well- 
known film star of Indian Screen was 
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adjudged Indian student of Iran House, who presided over the 

Persian Classes Oonducted by the Iran function, also spoke on the occasion. 
Culture House, Bombay. She was sent Besides many dignitaries and elite of 
by the Cultural Department for a short the town, many lehrned scholars and 
sight-seeing trip to Iran. Before her Members of the Indo-Iran Cultural 
departure, a send-off dinner was given Society were present, 
which avas attended by H. E. and Mrs. 

Afshar of the Iran Consulate, Bombay. Talk by Mr. Ban aji : 

Under the auspices of Indo-Iran Cul- 

Talk by Dr. Dastoor Framorz Bod : Society, Bombay, Mr. Hormoz 

In the last week of September. Prof. Banaji, the President of the Society 
Das tool* Framorz Bod, a well-known gave a talk on 'Ruins of Takht-e- 
Iranoiogi St and scholar who is attached Jamshid’ on October 18, 1972 at the 
to many West-American Universities, Cama Oriental Institute Hall. The Consul 
gave an interesting talk at the Cama General of Iran, H.E* Mr. Afshar also 
Oriental Institute, Bombay. The topic spoke about the importance of cultural 
of his talk Was 'Civilisation and Culture relations between India and Iran. The 
of Ancient Iran— as viewed by the function was largely attended by mcm- 
Western Scholarsb After his learned bers of the Society, scholars and loVers 
discourse, Dr. Mehdi Gharavi, Assff. of Iranian Culture and the elite of the 
Cultural Counsellor and the Director of toWm 






43^i? I^ifc ^**>J 03^ J ^ 

J. 0>=ri ,. ♦ Ct*'-wl A'^BjS' j 1^9 

43^!iS ^ A,J a^ ! tAxi} tXi^A 

^ JXX>4^ib ^«jll oUpl J (jbJ O^A-ya^y 

(S^^ oh jf" L o4J 

jj.^5^04j J 3j|,i> j^ 

I 3 0b«^ l.<^4i.ili 

_j cjljj (Jl" 

Aj ^i;. ou c1a4*1 *5'3>‘ 

(jT 


3 O^J {jr**^ J tAjaAsb. 

( q^SX^ c3'^'^^ 

if*^ j O 3^ *^f*J ^ b 

3 O ^ Aa^.»<aaJ 1a j! (j^l oA^i tiS 3.H**jj»<J' .; 

oUjlk^ 3 oIHaSpcT Jj.xi.< 

O^Jj^ J 3 tJ(3^^3 '^bi 

b *^3^ 3^* 3« ♦ tA*bA**^fi5t (^j^ ***A 

(^•XX^ 3 O^ ‘A'A'UaJ^j ol^A>. Ai 

(j^b^ (j'^'^3^ , AjjIAjj^ 

(3'*^^^ *^3'^^ cJA^bC 

ji A ^ tJX^M I Aa ^3 ^3* 3m^ AiAfl^ 


I J I 


^ t»*AA*W) IunX" Ob- ^ 3 Xy^itt AIk^ Cii*AAiAll3^ ^ 

^ 3 3 0b«^ *^$'*^ cJi-«< A C 

3 X yXxi^ iS33ir^^ J3j"^^*" C 

1 * ..« c 

^ ^C^AJSy Ij g 
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(Raga Darpan) j <-f ij j (Parijataka) 

, lAii^jC Ij 

(Madha- <<s|urU^ j 
Jb?=^l*b Kamakandala) 

^Jf\ a^ j Manuhar) 

^ Ij I 4<d<.*P 0 "^Aa£> 

f L^3d* 1 ^ ^1 i^J ijp 

(^1 ^*ii.JI (_SCiw ) (jt"^ 

^\jX^ 

• aJjb jl^i 0^5 

3 O^JalA*. J^lIaPeJl b 

jJj c^.*ilAS^ Jljj 3 j5^* c5**'J^® 

^i\ dj» obb b* jj :>j^jU 

(^\ j^\jX} ■ ^ Ij 

J^iil {^ iAaJ Ift^ 

^ (_C >Aidi&) (awSvAiM daAjbJ IjC 3^^ 

jAIU 

3 ^33^"^^^ A-jl^i^lili* ^l<S4<&i3 

(jl j» J Y t^r 


aAI ^ 2,Psii jsp f I lo^i j^ fj^^bjl 

3^^ 3^^ j .3 *A.»2 

jLlll ^aaJIJ% L^'J 

• *^3^ 3^ ' 3^1'^ : ,j 3 

^.d**( j^AA.44<?ej 3 lS^ j^i C)^^ 3 * 

^A» j 1$ l.5sj aS^ ^ 3 * -5*^*^ 

3* ^ 

3 C!3'M*^4m C.^|j ^'*3 a,5^ 3 '^^ 

1.4^ ^} 33 ^^’^ J bf « (JIU-Mfl Ajjljfij (^s b j^jj^ 

^ C^*4»! AXl^J 3 J 

(Sassi Punnun) ^ 

(S3^'^ ^3 Ob<«l<i3 (3^3^ 

, »Ajj**v^i b O^^j 3 

Ai b»«^j ^ib lb A^sZ, 3 
A<^.»>jJ 3 ^lil Ai tj Ol^***!*^ 

jl ‘^'^3*^ Al,^jS^ 

« iJX>‘<*^^ 3 ^ A^» 1 ^i l««5 li^Ajl 1 A4»ft> 

(J*^l jl 

^ iAiMI bji*** <5 A^ 1 4taai«Al|S bii 

j¥^iiJ^\,S* c— C3*^b,i*a lA^ii l«>iIa3<3I 

jl A>./ 1 (,. ! V . V - i 1 = a) 

lAdld Id# 1 £ di3 3i ^3ir‘t <l3 

4iil^A.^S J u'^-?j 
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J ti^j'«^ -5 3 x ^♦i.U j 

* "^3”^^ i ^ Sr*3^ 3 

J.J 

3'm'^ I d^Ss3ljl.i i Jl ^ j 

! 4b) ^ Aj {j?”^ "^3^ 3 ^“^3^ 



(_5l|.*Ujj J.4 Jai^I 6j.5\3lj 

4^JvaSs 3 ^ A« 

3 J ^ 3^ • 4.11' 1 

Ijl) (J-iLw jl jUT jti j3 .JijJ 

J ^^Goshthi Babalal Dayal Jl^b i}^ 
, (Bhagavat Gita) [.f ^j^f ^ 

04j l^f***^ ^BS.< 3 ! 

(3*^ *^3^ 3 *^3**^ ‘^'*‘^j"^ C5’^ ^”' 

^3 1 ^ (Upanishad) ^p*:. 

b ^ *5*^1 J4A> ^Ju3l djiX^ 

j b aS^ A^k>ji 

»AjTA*.i» 4 ii^IhM*PSJ ^^lI'C!'^ ^ immS\i 4 ^ iAA& 

43 b^iAi». 6j 1 i-i***-# J I 

J^Xb.) (Chandra Bhan Brahman) 


oUx^^ib <^5^ 


! nnr 


, ^jb jf^a 3 3 


c^3j,l ^-M'j ( 3 ^^ <j 4 O^f* oLix Ij 

i 3 *t!) J‘^« J I 3 

, - 35 ^ 3 ^ Cjl iJUii 

c?3^d Jlj^l J3^i 

(Lila va Chanisar) |^ ^ ^ j 

(3^4*1 b 4 43 ^ » 3bvb(**. 5^ |i|rl2.V 

!j *^3*^ 3 43'^'^. 

43L44(b 43 « ^ 3 «^ < 3 ^® l3xi ^ 

« •^3’^* •^3>' jW3j^^ J'^ 

i.S^ jji ( qXJ^jI b <sl3 j^^llps^ 

3^3^ 3«»3'^ ^ 3^ 3^'f'C"^ ^ 3 ^ ‘^^3'^ ^ 

3 4 ( 3 «‘^ 3 l < 313 ^ »» C 1 a>m «1 A.X ^Qf jr^L 

oljLib j! iS.ikIi« «jji j> 

(Padmavat) 

43^^^ 3'W' •^3»* tSiji lyl 

3 ^*^ 

43 » A^jb Obj 4jL*«b a. 

^& 35 CaS^ (Cbandaen) 

3 ^ c?33^ 3 

Ja« 3 j (Kamrup Kamlata) 

3 I j^ 1 lAxi 3 | 3 ‘**^‘*4*>» ■ .|i|f l?'^^ »X^i^ 

( ^^j^ii4,4j 1 3 3 tuB^iAib^S ' ^IsiiS Jl 1 , 

pj3'* 43''**,^3^ 0^3^«‘^ 4 

yj^si ‘*■5^ (|» ! 10 V ) *1 ) 0 ) ajSCsIjI^ 


43 



(Girdhar f 

jUljJlU f (Gopal) JIj_^ ( Das) 
^ JjL: (Chandraman) 
jLT ( { Kaesth Madhupuri ) 
t 5 b 

(Misr Ramdas) < 

(Jagan 

(Bankey LaJ) ^ jij 

(Makkhan Lai) , JV 

(Ballabh Seth Rai) , 

(Mahadev Bali) , Jh 

« t0^Pci 1^ 

(Sinhasanadva- 

Arc.J jCi Satika) 

61L4 I * **-. id 

lo» ^ ^li? r4 ( ^ bi# ^ (11 li***! 

(Panchakhyana) <<ULrbtllj”,.4.U idb 

(Hariyansba) j; 1 ^ 

OljB" Ulj ’’ t5dlJcU a*st j 
. ijT !j (Raja Tarangini) 

j (Hit Ranjha) \^^\j j^ : 
Sijl^tj AjL.*b (_gLj»jb*«li> '^Jj^'* 3^ 


(Katha Sadt SagAt) it 

Ij (Soma Deva) ^ jJly 

libUlj j (Mahabhatata) iJljbUL 

A.4iiU,Ai jd (Ratnayana) 

Ai b Idu ^ liftjut \j j 1 j^X-wsiAi 

Ij^AjJ I ^ bXj iA* 4 I 

iS J I ^ J j,k4M^ ^ ^ici Ij (jl I aS 

^j! 

• km0***l 1 6«<^A4«J 

( ^ J) ^ ( 0 twnx^JJ^^ 

4 ^l]s2.1*o ^ !!!^'^ 

(«11a J 0 ^ tlAA(k.*i»i 1 A ij 

|ft lii !j ^ ^ b Ij L lib 1,4 ^^ j^, iS^ii ^ 

— . Ji^jjT j3 jaI o A^ IS ^jj 

^ (J.jC I i (J 

d^jJ^ J*^ i 

^ ^ b Ij b l«> U ^ ^ (S>k^} . *^-4 

U' Ja^jl (J^U ji l^ 

^ iAaJ:vLa«« j.^Aib jl ^Jfo 3 

^r^^ubuij j^uJi^Aii 

^il A; Ij (Val'niki) j:,Jlj 

^ d>k‘4 ul-**; 0^3 1 uJj 

<A.l4fc.5fc» J j b b Ij 
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I j5^3 J-jli jJ ^j^'€ 

v 5 ^ ^jj ^Mjji (J-'i^'*'! I_jj 1 

oj bji 

.JJ«44*-fll>^ J I Ij «Aj Ji,/v^ j‘^’**^ii'i 3 ^ J ^ 

li ^ 3^ L««J2j;*^ 

jl olxlj J J If.'^ • 

J 1 1 ^ C^*u\ _3^ J Ij'i 

ciilijAls ( ^1 ^ 3 1 J li i (33“ ^ 

^Jj I jj.Xj I a J,ij i J ^j>* ^ ^ 

K^X L»4«V 

)A&iiiAA-4 ^a5C*v*j !j J3^ ^jj-^ 

jAai dij J<^ tiS CS 1'^ LJ^'*^3‘^ Ja^ I 
Ij jf^^i Iau 0 *^ 3 *C 

y,:^^ f -^jjl 

(LilaTati) j^^j 
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